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Outils non fournis

Tools not included
Werkzeuge nicht mitgeliefert
Herramientas no incluidas
Ferramentas nao incluidas
Accessori non forniti
Gereedschap niet bijgeleverd
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FR -ATTENTION! SE - VARNING! RO -AVERTISMENT!

GB - WARNING! Fl- VAROITUS! GR - MPOEIAOMOTHEH!

DE -ACHTUNG! NO - ADVARSEL! SI- OPOZORILO! 1 *
NL - WAARSCHUWING! HU - FIGYELMEZTETES! HR - UPOZORENJE!

ES -/ADVERTENCIA!  CZ-UPOZORNEN[l ~ TR-UYARI!

PT . ATENCAO! SK-UPOZORNENIE!  RU -BHVIMAHWE! maxi

IT - AVVERTENZA! PL - OSTRZEZENIE! UA - YBATA! 50KG
DK « ADVARSEL! BG - BHUMAHMVE! laans AR

F -Le bois est un élément naturel : Le bois réagit en fonction des différences de températures et d’humidité
de son environnement. Le diamétre des rondins peut donc légérement varier. Des fissures peuvent apparaitre
et se résorber au cours des saisons sans nuire a la qualité et a la résistance de la structure. Ces fissures n'entrent
donc pas dans le cadre de la garantie. Les éléments de jonction tiennent compte des variations du bois et leurs
dimensions sont adaptées en conséquence. GB -Wood is a natural substance: Wood reacts according to the
temperature and humidity changes in its environment. The diameter of logs may vary slightly therefore. Cracks
may appear and disappear during the seasons without harming the quality and strength of the structure. These
cracks are not covered by the guarantee therefore. Jointing parts take account of variations in the wood and
their dimensions are adapted accordingly. D +Holz ist ein natiirlicher Rohstoff. : Das Holz reagiert auf die
Schwankungen in Temperatur und Feuchtigkeit seiner Umgebung. Der Durchmesser der runden Stébe kann
daher geringfligig schwanken. Im Laufe der Jahreszeiten konnen Risse auftreten und wieder verschwinden,
ohne die Qualitat und Festigkeit der Konstruktion zu beeintrachtigen. Derartige Risse fallen daher nicht unter
die Garantie. Die Verbindungselemente tragen solchen Veranderungen des Holzes Rechnung und ihre Abmes-
sungen sind entsprechend ausgelegt. NL -Hout is een natuur élément : Hout reageert op de in de omgeving
aanwezige temperatuur- en vochtigheidsschommelingen. De diameter van blokhout kan dan ook iets va-
riéren. Er kunnen scheurtjes optreden, die dan ook weer verdwijnen tijdens het seizoen zonder dat dit invioed
heeft op de kwaliteit en de stevigheid van de structuur. Deze scheurtjes vallen dientengevolge niet in het kader
van de garantie. De voegelementen houden rekening met de mogelijke houtuitzetting en hun afmetingen zijn
dienovereenkomstig aangepast. E -La madera es un elemento natural: La madera reacciona en funcion de las
diferencias de temperatura y humedad de su medio ambiente. Por tanto, el diametro de los troncos puede
variar ligeramente. Pueden aparecer grietas y reabsorberse con el transcurso de las temporadas sin perjudicar
la calidad ni la resistencia de la estructura. Por consiguiente, estas grietas no estan cubiertas por la garantia. Los
elementos de unién tienen en cuenta las variaciones de la madera, y sus dimensiones se adaptan en conse-
cuencia. P -A madeira é um elemento natural: A madeira reage em funcdo das diferencas de temperatura e
de humidade do ambiente. O didmetro dos toros pode, entéo, variar ligeiramente. Podem surgir fissuras, que
sao reabsorvidas ao longo das estagoes sem afectar a qualidade e a resisténcia da estrutura. Assim, estas fissu-
ras nao entram no ambito da garantia. Os elementos de jungdo tém em conta as variagdes da madeira e as suas
dimensoes sdo consequentemente adaptadas. I -l legno & un elemento naturale: |l legno reagisce in base alle
diverse temperature e umidita dell'ambiente in cui si trova. Il diametro dei tondelli pud dunque subire leggere
variazioni.Possono apparire delle fessurazioni, che potrebbero riassorbirsi nel corso delle stagioni, senza alcuna
influenza sulla qualita e sulla resistenza della struttura. Tali fessurazioni non sono quindi incluse nella garanzia.
Gli elementi di giunzione tengono in considerazione le variazioni del legno e le relative dimensioni adattate di
conseguenza. DK -Tree er et naturmateriale: Trae reagerer pa temperatur- og fugtforskelle i omgivelserne.
Traestykkernes diameter kan séledes variere lidt. Der kan opsta revner, som forsvinder igen i lebet af aret, og det
har ingen indflydelse pa strukturens kvalitet og modstandskraft. Sadanne revner er derfor ikke omfattet af ga-
rantien. Samlingselementerne tager hgjde for traeets variationer, og dimensionen er tilpasset i henhold hertil.
S -Tra &r ett naturligt material: Trd reagerar i forhéllande till skillnader i temperatur och fuktighet i omgivnin-
gen. Stockarnas diameter kan darfor variera nagot. Sprickor kan framtrada och forsvinna under tidens lopp
utan att detta forsamrar strukturens kvalitet eller hallbarhet. Dessa sprickor omfattas darfor inte av garantin.
Fogdelarna tar med tréets variationer i berakningen och deras storlek ar anpassade darefter. FIN <Puu on luon-
nollinen aine: Puu reagoi ymparistonsa lampétila- ja kosteuserojen mukaan. Polkkyjen ldpimitta voi siis vaih-
della jonkin verran. Halkeamia voi nékyd, ja ne voivat vaistya kausiluontoisesti vahingoittamatta rakenteen
laatua ja vastustuskykya. Naitd halkeamia ei takuu kata. Liitososissa on otettu huomioon puun vaihtelut, ja
osien mitat on mukautettu niiden perusteella. N <Tre er et naturlig material: Tre reagerer pa temperatur- og
fuktighetsvariasjoner i omgivelsene. Diameteren pé stokkene kan derfor variere noe. Sprekker kan dannes og
lukkes i lopet av et ar uten a innvirke pa kvaliteten og styrken pa strukturen. Disse sprekkene dekkes derfor ikke
av garantien. Sammenfgyningene tar hensyn til variasjonene i treet, og sterrelsen er tilpasset deretter. H -A fa
egy természetes elem: A faanyag reagal a kornyezet hémérsékletének és nedvességtartalmanak valtozasaira.
Emiatt a ronkok atméréje enyhén kiilonbozo lehet. Az évszakok sorén repedések jelenhetnek meg és szivod-
hatnak fel, anélkiil, hogy rontanak a szerkezeti minéséget és ellendllast. Eppen ezért a Jotallas e repedésekre

uﬂ’..l)@.l:.lu‘uSA-\J ;U_mll

—

A

N

X
X

L)

nem vonatkozik. Az 9sszek6té elemek figyelembe veszik a faanyag valtozasait, méreteik e véltozasokhoz iga-
zodnak. CZ -Dfevo je pFirodni material: Dievo ,pracuje” v zévislosti na zménach okolni teploty a vlhkosti.
Pramér ty¢i se proto mlize mirné ménit. V pribéhu let se mohou objevovat praskliny a opét mizet, a to bez
dopadii na kvalitu a odolnost konstrukce. Na takovéto praskliny se tedy nevztahuje zaruka. Reseni spojovacich
prvki na takovéto zmény pamatuije a jejich rozméry jsou patficné upraveny. SK -Drevo je prirodny material:
Drevo reaguje na zmeny teploty a vlhkosti vo SVOJOm okoli. Z toho dévodu sa méze priemer gulatiny mierne
menit. Casom sa mézu trhliny objavit a zmiznut bez toho, aby bola dotknuté kvalita a odolnost Struktary. Tieto
trhliny teda nie st predmetom zaruky. Spojovacie prvky bert ohlad na to, Ze drevo pracuje, a st podla toho
dimenzované. PL -Drewno jest naturalne : Drewno reaguje na réznice temperatur i wilgotnosci otoczenia. W
zwigzku z tym $rednica okraglakéw moze nieznacznie si¢ rézni¢. W czasie zmiany pér roku moga pojawic sie
peknigcia i same znika¢, nie wptywa to jednak negatywnie na wytrzymatos$c¢ konstrukgji. Tym samym tego ro-
dzaju peknigcia nie sg objete gwarancja. Zastosowane elementy taczace uwzgledniajg zmiany drewna i sa do
tego dostosowane pod wzgledem rozmiaréw. BG +AbpBOTO € ecTecTBeH enemeHT : [IbpBoTO NpomeHsA
DYHKLMMUTE C1 CNPAMO pa3fvKWTe B TemnepaTypata v BNaHOCTTa Ha OKoJHaTa My cpefa. 3aToBa AMaMeTbpbT
Ha [lbHepuTe MOXe NIeKo Aa Bapupa. lpe3 ce30HNTe MoraT /1a Ce MOABAT 11 U34e3HaT MyKHaTVHY 6e3 Aa BpeaaT
Ha KaueCTBOTO U YCTOMUYMBOCTTa Ha CTPYKTypaTa. 3aToBa Te3u NyKHaTUHW He BNM3aT B PaMKWTe Ha rapaHLUMATa.
CBbP30YHNTE eNeMeHTV ChbpPKaT BapyaLii B JbPBOTO 11 pa3MepuTe UM Ce aaanTupat B nociescTave. RO
‘Lemnul este un element natural : Lemnul reactioneaza in functie de diferentele de temperatura si de umidi-
tate din mediul inconjurator. Diametrul bustenilor poate deci varia usor. In decursul anotimpurilor pot sa apara
fisuri care pot fi resorbite fara a afecta calitatea si rezistenta structurii. Prin urmare, aceste fisuri nu sunt incluse
n garantie. Elementele de jonctiune tin cont de variatiile lemnului si dimensiunile acestora sunt adaptate in
mod corespunzator. GR +To §0Ao €ivan QUOIKG oToteio: To EUAO avTiSpd avaloya HE TIG SIAKUHAVOEIG
BeppoKkpaciag Kat uypaciag Tou TePIBAANOVTOE Tou. EMOpEVWG, N SIGHETPOG TWV KOPUWY MITOPEL VA SIaPEPEL
Aiyo. Mmopei va pgpavioTolv pwyHEG Kat va amoppo@nBouv Katd Tn SIapKela TG 0eCov Xwpig va BAapouv Ty
TIOIOTNTA KAl TV QVTOKH TNG KATAOKEUNG. KOTA GUVETTELD, Ol pWYHES QUTEG eV KAAUTTTOVTAL Ao TV €yyUnon.
Ta oTolkeia évwong AapBavouy umdPn Tig mapalayég Tou EUAoU Kat ot SIAoTATELG Toug TipooappdlovTal
avahoya. Sl -Les je naraven material: Les ,deluje” v odvisnosti od temperaturnih razlik in vlaznosti okolice,
zato se premer palic lahko nekoliko spreminja. Tekom let se lahko pojavijo razpoke, ki se pozneje zopet izgubi-
jo, in to brez posledic na kakovosti oziroma odpornosti teksture. Na tovrstne razpoke se torej ne nanasa garan-
cija. Pri konstrukciji veznih elementov se taksne spremembe Ze upostevajo, zato so njihove dimenzije temu
primerno prirejene. HRV -Drvo je prirodni element: Drvo reagira na temperaturu i vlagu svoje okoline.
Promjer oblica moze stoga lako varirati. Mogu sepojaviti pukotine i nestati tijekom vremena a da ne naskode
kvaliteti i otpornosti strukture. Ove pukotine dakle ne ulaze u okvir jamstva. Spojni elementi uzimaju u obzir
odstupanja drva i njihove su dimenzije tome prilagodene. TR -Ahsap dogal bir malzemedir: Ahsap icinde
bulundugu cevrede olusan 1si ve nem farkliliklarina gére tepki verir. Dolayisiyla kalin sopalarin ¢api hafifce
degisebilir. Catlaklar meydana gelebilir ve bunlar yapinin kalitesine ve direncine zarar vermeden mevsimler
icinde kaybolabilir. Dolayisiyla bu catlaklar garanti kapsamina girmezler Baglanti elemanlarl ahsap
degisikliklerini g6z 6niine alir ve ebatlari buna bagl olarak uyarlanir. RUS <[} B

anemeHToM: [lepeBo pearvipyeT Ha pasHuLly TemnepaTypbl v BRaXHOCTI ¢ Opr>Ka|ou4e|/| Cpe[:LbI ):LmameTp
Cpe30B, C/lefjoBaTesbHO, MOXKET HEMHOTO OT/INYaTLCA. B 3aBUCMMOCTM OT BpeMeHV rofia Ha CTPYKType MoryT
NOABNATLCA U NponafaTb TPELWMWHbI, He CHMUXXanA ee KayecTsa n yCTOI;NI/IBOCTI/I COeﬂI/IHI/ITQ}'IbeIe 2N1eMeHTbl
yumTbIBator NoAoGHbIE N3MEHEHVA [AepeBa, U WX pasmMepbl NOATOHAIOTCA COOTBETCTBYoWYM obpasom. UA
[epeBo € Tom: [lepeBo pearye Ha Pi3HILII0 TemnepaTypy Ta BOSTOFOCTi HaBKOMMILHBOTO
cepenosvlma ﬂlaMeTp 3pi3iB, BiANOBIAHO, MOXe TPOXM BI[:[pI3HF|TI/ICb BI[Z[I'IOBI[Z[HO A0 NOpU POKY Ha CTPYKTYpI
MOXYTb 3 'ABNATUCA Ta 3HUKATW TleJ.LI/IHI/I He 3HWXYytoun il AKOCTI Ta CTIMKOCTI. 3'€ﬂHyBaanl enemeHTn
BPaXOBYIOTb 3MiHV epeBa, a X PO3MIPY NPUNAAXKYIOTLCA BIAMOBIAHM 06Pa3oM.
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accessories not included
toebehoren niet meegeleverd
zubehor nicht mitgeliefert
accessori non forniti
acessorios ndo fornec idos
accesorios no incluidos
tilbehor medfolger ikke
ilman lisévarusteita
tilbeher falger ikke
accessoarer medféljer ej
nedoddavané prislusenstvi
a kiszerelés nem tartalmazza a
tartozékokat
akcesoria nie zataczone
un mapexopeva afecoudp
NPUHAANEXHOCTN B KOMMNEKT HEe
BXOAAT N
Béjjﬁ )._A.é. ablM!
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Cut and remove turf at each leg position.
Enlever le gazon a chaque emplacement.
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Fill holes with concrete. |V
Remplir de béton. 35
S A
Qv
S
()
m
o
0,30m
&
IR
} B
7 062m | 1,80 m
e
i d | Place each ground peg into concrete. Replace turf.
x ground pegs tolegs. SUPPORT FRAME. Replacer le gazon.

) M_orﬁms firmly. Leave 48 hrs to set.
; Ixer m_\BMBm:ﬁ__ Positionner la sardine dans le ciment en [ \
es paties de scellement/  / - <) soutenant la structure et laisser sécher 48

sur les poteaux. \

heures.




FR -Renseignements importants a conserver. Attention !
Pour écarter les dangers liés a 'emballage(attaches, film
plastique, etc,...) enlever tous les éléments qui ne font pas
partie du jouet. Jouet a monter par un adulte responsable.
ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer sans la sur-
veillance d'un adulte. Toute réclamation doit étre accom-
pagnée de la preuve d'achat (ticket de caisse). Les piéces
doivent étre dégrappées par un adulte avec un outil pour
éviter les bords coupants. Lensemble doit étre installé sur
un sol plat et horizontal. Ne pas l'installer sur des sols durs,
style béton ou bitume; sinon il convient d'utiliser des sur-
faces amortissantes. Attention! Le toboggan doit étre po-
sitionné de telle facon que I'enfant ne soit pas aveuglé par
le soleil. Choisissez un endroit non obstrué (2 métres au
minimum autour du produit) afin que les fonctions du jeu
ne soient pas entravées et que la sécurité soit assurée, sans
clétures, garages, maisons, piscine, branches suspendues,
canalisations ni cables électriques. Lensemble doit étre
impérativement fixé au sol suivant les recommandations
afin d'assurer la stabilité de I'ensemble lors de I'utilisation.
Veiller a ce que le montage, les fixations et les protections
de chaque élément soient effectués conformément aux
indications de la notice technique. Vérifiez régulierement
I'état du produit au début de chaque session de jeu (as-
semblage, protection, les pieces en plastique et / ou les
piéces électriques). Resserrer ou refixer les éléments de
sécurité et les parties principales si nécessaire. Si un défaut
est constaté, ne pas utiliser le produit avant qu'il ne soit
réparé. Le non-respect des consignes pourrait provoquer
une chute, un basculement ou diverses dégradations.
Nettoyer fréquement la glissiére a I'eau savonneuse pour
limiter I'électricité statique. Pendant la période hivernale,
ne pas donner de choc violent sur le jouet au risque de le
détériorer. Lubrifier périodiquement les parties mobiles.
Toute modification réalisée sur le jouet d'origine (par
exemple, I'ajout d'un accessoire) doit étre faite selon les
instructions fournies par le distributeur original du jouet.
Attention: montage et réglage a réaliser par un adulte res-
ponsable. Surveiller I'apparition des points de corrosion et
les neutraliser le cas échéant. Graisser Iégérement et régu-
lierement les anneaux de fixation des agrés et les parties
mobiles métalliques. Les agres doivent étre remplacés des
les premiers signes de dégradation, changements de cou-
leurs ou d’ usure, et de toute facon, tous les 20 a 30 mois
suivant les conditions climatiques auxquelles est exposé le
produit. Il est fortement conseiller de démonter et d'abri-
ter les agres pendant I'hiver.

- Traitement du bois : Le bois utilisé par SMOBY subit un
traitement de haute qualité contre le pourrissement et les
attaques d'insectes pour assurer une bonne durée de ses
produits dans le temps. Ce traitement est garantit 10 ans.

- Entretien : Il est conseillé de vérifier régulierement les
produits. Pour la sécurité des enfants, si vous notez I'appa-
rition de fibres de bois soulevées, il est recommandé de
poncer la partie concernée pour éviter tous risques de
blessures.

ATTENTION! Réservé a un usage familial. Destiné a une
utilisation extérieure. ATTENTION ! Ne convient pas aux en-
fants de moins de 3 ans. Danger de chute. Taille et concep-
tion non adaptées. les composants défectueux doivent
étre remplacés selon les instructions du fabricant. Poncer
avec du papier de verre les arrétes vives des panneaux de
bois pour éviter les blessures.

GB <Important information to be kept. Warning! To remove
risks associated with packaging (attachments, plastic
wrapping etc.) remove all items that are not part of the toy.
Toy to be assembled by a responsible adult. WARNING!
Never allow a child to play without adult supervision. Any
complaint must be accompanied by the proof of purchase
(receipt). The plastic or metal links between parts should
be removed by an adult to avoid sharp edges. The unit
must be installed on flat, horizontal ground. Do not install
on hard ground, for instance concrete or asphalt, without
laying a shock-absorbing surface. WARNING!! The slide
must be placed in such a way that the child is not blinded
by the sun. Choose an area free of any obstacle (2 mts mini-
mum from the product) that do not interfere the playing
functions and do not damage the security, such as fences,
swimming pool,garages, houses, hanging branches, pipes
or electrical wires. The unit must necessarily be fixed to
the ground according to the recommendations in order
to ensure the stability of the unit when in use. Ensure that
the assembly, attachments and protections of each com-
ponent are carried out in accordance with the indications
in the technical instructions. Check regularly at the start of
each game session the condition of the product (assembly,
protection, plastic parts and / or electric parts). Tighten or
re-fix the safety elements and the main parts if necessary.
If a defect is noted, do not use the product until it has
been repaired. The non-respect of instructions could pro-
voke falling, tipping over or various types of deterioration.
Frequently clean the slide with soapy water to limit static
electricity. During the winter period, do not give a violent
hit to the toy which may damage it. Periodically lubricate
the mobile parts. Any amendment made on original toy
(for example, the addition of an accessory) must be made
according to the instructions supplied by the original toy
retailer. Warning: assembly and adjustment to be carried
out by a responsible adult. Watch out for the appearance
of points of corrosion and neutralize them where neces-
sary. Lightly and regularly grease the fixing rings of the
items of apparatus and the metal moving parts. The items
of apparatus must be replace on the first signs of damage
colour modifications or wearor wear and in all cases every
20 to 30 months depending on the climatic conditions to
which the product is exposed. It is strongly recommended
that the items of apparatus should be taken down and
sheltered during winter.

- Wood treatment: The wood used by SMOBY undergoes

high quality treatment against rotting and attack from
insects in order to ensure that its products last a long time.
This treatment is guaranteed for 10 years.

- Maintenance: We advise checking products regularly.
For children’s safety, if you notice the appearance of raised
wooden splinters, we recommend sanding down the part
concerned to avoid any risk of injury.
WARNING! Only for domestic use. Designed for exterior
use. WARNING Not suitable for children under 3 years of
age. Risk of falling. Unsuitable design and size. Defective
parts must be replaced according to the manufacturer’s
instructions. Do not use the product before it is properly
installed. Adult supervision is necessary for children under
4 years of age. Do not walk closely in front of , behind or
between moving items. Do not twist swing chains, as this
may cause a reduction in chain’s strength. Do not swing
empty seats. Do not use the equipment in any way other
than the one recommended. Do not stop the equipment
suddenly while it is motion.

DE -Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung!
Um alle durch die Verpackung entstehenden Gefahren
auszuschlieBen (Schniire, Plastikfolie usw. ..), entfernen
Sie alle Elemente, die nicht Teil des Spielzeugs sind. Muss
von einem verantwortlichen Erwachsenen zusammen
gebaut werden. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Auf-
sicht eines Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamationen
den Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein). Die Teile
mussen von einem Erwachsenen mit einem Werkzeug
abgetrennt werden, so dass keine schneidenden Kanten
entstehen. Die Einheit muss auf ebenem und horizonta-
lem Boden aufgestellt werden. Nicht auf harten Boden
wie Beton oder Bitumen aufstellen : anderenfalls sollten
dampfende Fldchen benutzt werde. Achtung! Die Rutsche
muss so positioniert werden, dass das Kind nicht von der
Sonne geblendet werden kann. Wahlen Sie einen nicht
blockierten Ort (mindestens 2 m Abstand zum Gerét), an
dem die Spielfunktionen nicht eingeschrankt sind und
die Sicherheit gewahrleistet werden kann, ohne Umzau-
nung, Garagen, Héuser, Schwimmbecken, (iberstehende
Aste, Kanalisation oder elektrische Leitungen. Die Einheit
muss unbedingt auf dem Boden in Ubereinstimmung mit
den Empfehlungen befestigt werden, um fir die Stabilitat
beim Gebrauch zu sorgen. Sicherstellen, dass die Mon-
tage, der Befestigungen und der Schutz jedes Elements
in Ubereinstimmung mit den Angaben der technischen
Anweisungen durchgefiihrt werden. Uberprifen Sie
den Zustand des Produkts (Zusammenbau, Schutzfun-
ktion, Kunststoff- und/oder Elektroteile) ehe damit ges-
pielt wird. Die Sicherheitselemente und Hauptelemente
regelmaBig priifen und nachziehen oder neu befestigen.
Wird ein Fehler festgestellt, darf das Produkt erst wieder
verwendet werden, wenn es repariert wurde. Die Nich-
teinhaltung dieser Anweisungen kann zu einem Sturz,
einem Umkippen oder verschiedenen Schaden fihren.
Die Gleitschiene regelméafBig mit Seifenlauge waschen, um
statische Elektrizitat zu vermeiden. Wahrend des Winters
darf das Spielzeug keinen schweren Schldgen ausgesetzt
sein, es kdnnte beschadigt werden. Die beweglichen Teile
regelmaBig schmieren. Veranderungen an dem Original-
Spielzeug (beispielsweise der Anbau von Teilen) dirfen
nur entsprechend den Anweisungen des urspriinglichen
Anbieters vorgenommen werden. Achtung: die Montage
und Einstellung missen von einem verantwortlichen
Erwachsenen vorgenommen werden. Das Auftreten von
Korrosion lberwachen und diese ggf. neutralisieren. Die
Befestigungsringe der Turngerdte und die beweglichen
Metallteile regelmaBig leicht schmieren. Die Spielgerdte
sind bei den ersten Abnutzungsspuren, Farb- oder Vers-
chleiverdnderungen zu ersetzen, und in jedem Fall alle 20
bis 30 Monate, abhdngig von den klimatischen Bedingun-
gen, denen die Gerdte ausgesetzt sind. Es wird dringend
empfohlen, die Turngerdte wéhrend des Winters abzu-
montieren und geschiitzt zu lagern.

- Die Bearbeitung des Holzes: Das von SMOBY verwendete
Holz wird einer Bearbeitung gegen Faulnis und Insekten-
befall unterzogen, die eine hohe Qualitdt aufweist, um
die Lebensdauer dieser Produkte Uber Jahre hinweg zu
gewadhrleisten. Fur diese Behandlung wird eine Garantie
von 10 Jahren gewdhrt.

- Pflege und Wartung: Es ist ratsam, die Produkte regel-
maBig zu kontrollieren. Sollten Sie vorstehende Holzfasern
bemerken, wird fiir die Sicherheit der Kinder empfohlen,
die jeweilige Stelle zu schleifen, um jede Gefahr von Ver-
letzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! Nur fiir den Hausgebrauch.Vorgesehen fiir die
Verwendung im Freien. ACHTUNG! Nicht fir Kinder unter 3
Jahren geeignet. Sturzgefahr. GroBe und Konzeption nicht
geeignet. Beschadigte Komponenten missen gemal der
Anleitungen des Herstellers ausgewechselt werden.

NL -Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. WAARS-
CHUWING! Om gevaren verbonden aan de verpakking
(riemen, plastic folie, enz.) te vermijden, verwijder alle
onderdelen die geen deel van het speelgoed uitmaken.
Door een aansprakelijke volwassene te monteren spee-
Igoed. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toe-
zicht van een volwassene spelen. Elke klacht moet wor-
den vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). De
plastic bandjes die de onderdelen onderling vasthouden
moeten door een volwassene met een stuk gereedschap
verwijderd worden om het ontstaan van scherpe randen
te voorkomen.Het geheel moet worden geinstalleerd op
een vlakke en horizontale ondergrond. Niet installeren op
harde vloeren zoals beton of asfalt bijvoorbeeld, als dit
toch het geval is moet u eerst een schokbrekende opper-
vlakte eronder aanbrengen. WAARSCHUWING ! De glij-
baan moet zodanig geinstalleerd worden dat het kind niet
door de zon verblind kan worden. Kies een vrije ruimte
(minimum 2 meter rond het product) zodat het spelen niet

wordt belemmerd en de veiligheid wordt gewaarborgd,
zonder omheiningen, garages, huizen, zwembaden, ove-
rhangende takken, leidingen en elektrische kabels. Het
is vereist het geheel op de ondergrond te bevestigen
volgens de aanwijzingen, teneinde de stabiliteit van het
geheel tijdens het gebruik te verzekeren. Zorg ervoor dat
de montage, de bevestigingen en de beveiliging van ieder
onderdeel wordt uitgevoerd in overeenstemming met de
aanwijzingen van de technische handleiding. Alvorens
te spelen, controleer de staat van het product (montage,
beveiligingen, plastic en/of elektrische onderdelen). Zono-
dig de veiligheidselementen opnieuw aandraaien of vast-
zetten evenals de hoofdonderdelen. Indien er een gebrek
wordt geconstateerd, het product repareren en vervolgens
gebruiken. Het niet in acht nemen van de aanwijzingen
kan leiden tot vallen, kantelen, of andere beschadigingen.
Het glijtraject regelmatig reinigen met water en zeep om
statische elektriciteit te voorkomen. Gedurende de winter,
het speelgoed behoeden voor stevige schokken waardoor
het product zou kunnen beschadigen. De beweegbare
onderdelen periodiek invetten. Elke aanpassing die op het
origineel speelgoed wordt uitgevoerd (bijv. het aanbren-
gen van een accessoire) moet gebeuren volgens de aanwi-
jzingen die met het origineel speelgoed zijn meegeleverd.
WAARSCHUWING : de montage en afstelling wordt verricht
door een aansprakelijke volwassene. Controleren of er
roestpunten verschijnen en ze in het voorkomende geval
neutraliseren. De bevestigingsringen van de toestellen en
de metalen beweegbare delen regelmatig iets smeren.
Vervang de uitrusting als u tekenen van schade, kleurwi-
jzigingen of slijtage waarneemt, en hoe dan ook, om de
20 tot 30 maanden al naar gelang de omgevingsomstan-
digheden waar het product aan wordt blootgesteld. Het
is ten sterkste aangeraden de toestellen te demonteren en
op te slaan tijdens de wintermaanden.

- Houtbehandeling : Het door SMOBY gebruikte hout heeft
een hoogwaardige behandeling tegen bederft en insecten
ondergaan om een lang gebruik met het verstrijken van de
tijd van de producten veilig te stellen. Deze behandeling
geniet een garantie van 10 jaar.

-Onderhoud: Het is aangeraden de producten regelmatig
te controleren. Met het oog op de veiligheid van kinderen,
moet u, indien u ziet dat houtvezels

WAARSCHUWING! Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
Bedoeld voor gebruik buitenshuis. WAARSCHUWING! Niet
geschikt voor kinderen onder 3 jaar. Gevaar voor vallen.
Niet overeenstemmende maat en uitvoering. Vervang de-
fecte onderdelen volgens de instructies van de fabrikant.

ES -Informaciones importantes que deben conservarse.
iADVERTENCIA! Para evitar los peligros relacionados con
el embalaje (ataduras, laminas de plastico, etc,...) deseche
todos los materiales que no formen parte del juguete.
Juguete que requiere ser montado por un adulto res-
ponsable. jADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios
jueguen sin supervisién de un adulto. Cualquier reclama-
ciéon debe ir acompanada con el justificante de compra
(ticket de caja). La atadura de plastico entre las piezas
debera quitarla un adulto con una herramienta para evi-
tar los bordes cortantes. El conjunto debe instalarse en un
suelo plano y horizontal. No instalarlo sobre suelos duros,
estilo hormigdn o asfalto; si no convendria utilizar super-
ficies amortiguadoras. jADVERTENCIA! El tobogan debe
colocarse de tal forma que la luz del sol no deslumbre al
nifo. Escoja un lugar no obstaculizado (deje al menos dos
metros de separacion alrededor del producto) para que
las funciones del juego no se vean bloqueadas, sin verjas,
garajes, casas, piscinas, ramas suspendidas, canalizaciones
ni cables eléctricos. El conjunto debe ser imperativamente
estar fijado al suelo segun las recomendaciones con el fin
de garantizar la estabilidad del conjunto cuando se esté
utilizando. Compruebe que el montaje, fijaciones y protec-
ciones de cada elemento se realizan en conformidad a las
indicaciones del manual técnico. Verificar regularmente y
al inicio de cada sesion de juego el estado del producto
(montaje, protecciones, partes de plastico y/o eléctricas).
Apretar de nuevo o volver a fijar los elementos de segu-
ridad y las partes principales si fuera necesario. Si se VAR-
NINGerva algun defecto, no utilice el producto antes de
que este reparado. No respetar estas instrucciones podrian
provocar una caida, vuelcos o deterioraciones diversas.
Limpie frecuentemente la bajada del tobogén con agua
jabonosa para disminuir la electricidad estatica. Durante
el periodo hivernal no someta el juguete a choques vio-
lentos ya que podria danarlo. Lubrifique regularmente las
partes moviles. Toda modificacién aportada al juguete de
origen (por ejemplo, el anadido de un accesorio) debe ser
efectuada conforme a las instrucciones abastecidas por el
minorista del juguete de origen. ADVERTENCIA!: el mon-
taje y ajuste debe realizarse por un adulto responsable. Vi-
gile la aparicion de los puntos de corrosion y neutralicelos
cuando proceda. Engrase ligera y regularmente los anillos
de fijacion de los equipos y las piezas mdviles metalicas.
Las méaquinas deberan sustituirse en cuanto se perciban
los primeros sintomas de degradacién, cambios de color o
desgastes y, en cualquier caso, deberan cambiarse cada 20
o 30 meses dependiendo de las condiciones climaticas a
las que estén expuestas.Se aconseja vivamente desmontar
y guardar los equipos durante el invierno.

- Tratamiento de la madera: La madera utilizada por SMO-
BY se somete a un tratamiento de alta calidad contra el
empudrecimiento y los ataques de insectos para garanti-
zar una buena duracién de sus productos con el paso del
tiempo. Este tratamiento esta garantizado 10 afos.

- Mantenimiento: Se aconseja comprobar regularmente
los productos. Para la seguridad de los nifios, si usted
constata la aparicion de astillas, se recomienda lijar la parte
concernida para evitar herirse.

iADVERTENCIA! Solo para uso doméstico. Apto para uso
exterior. jADVERTENCIA! No recomendado para nifios de
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menos de 3 aios. Riesgo de caida. Tamario y disefio no adap-
tado. Los componentes defectuosos deben ser reemplazados
de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

PT -Informacdes importantes a guardar. Atencdo! Para eli-
minar perigos ligados a embalagem (fixadores, peliculas de
plastico, etc.), retire todos os elementos que nao fazem parte
do produto. Brinquedo para ser montado por um adulto res-
ponséavel. ATENCAQ! Nunca deixe uma crianga brincar sem
a supervisdo de um adulto. Qualquer reclamagéo deve ser
acompanhado da prova de compra (taldo de caixa). As pecas
devem ser separadas por um adulto munido de uma ferra-
menta para limar as arestas vivas, cortantes. O conjunto deve
ser instalado sobre solo liso e horizontal. Nao proceder a sua
instalagdo em pavimentos duros, do tipo betdo ou betume;
caso contrario, mostra-se adequado utilizar superficies amor-
tecedoras. Atencdo! O tobogéa deve ser posicionado de modo
a que a crianga nao fique encadeada pelo sol. Escolha um
local ndo obstruido (2 metros no minimo em redor do pro-
duto), para que as fungbes do jogo ndo sejam impedidas e
a seguranca seja assegurada, sem vedagoes, garagens, casas,
piscina, ramos suspensos, canalizagdes nem cabos eléctri-
cos. O conjunto deve estar obrigatoriamente fixado ao solo
segundo as recomendacdes, para assegurar a estabilidade do
conjunto durante o uso. Verificar se esta montagem, as fixa-
¢oes e as proteccoes de cada elemento sejam efectuadas de
acordo com as indicagdes das instrugoes técnicas. Verifique
regularmente no inicio de cada utilizacdo o estado do pro-
duto (montagem, proteccdo, pecas de plastico e/ou pecas
eléctricas). Re-apertar ou fixar novamente os elementos
de seguranca e as partes principais se for necessario. Se for
verificado algum defeito, nao utilizar o produto até o defeito
ser reparado. O desrespeito dos conselhos poderd provocar
uma queda, um desiquilibrio ou diversas degradagdes. Lim-
par com frequéncia a prancha com &gua e sabao para limitar
a electricidade estética. Durante o periodo invernal, evitar
choques violentos no brinquedo sob risco de o deteriorar.
Lubrificar periodicamente as pegas moveis. Quaisquer alte-
ragdes feitas no brinquedo original (por exemplo, adicionar
acessorios) tém de ser feitas de acordo com as instrugdes
fornecidas pelo revendedor do brinquedo original. Atencao:
montagem e regulacéo a realizar por um adulto responsavel
Vigiar o aparecimento de pontos de corrosao e neutraliza-los
no presente caso. Lubrificar ligeiramente e regularmente os
anéis de fixagdo dos aprestos e as partes moéveis metdlicas.
Os acessoérios do aparelho devem ser substituidos quando
aparecerem os primeiros sinais de degradagéo, mudancgas de
cor ou desgaste, e, de qualquer modo, a cada 20 a 30 meses,
de acordo com as condi¢des climéticas a que o produto é ex-
posto. Aconselha-se vivamente que seja desmontado e que
sejam guardados os aprestos durante o Inverno ;

- Tratamento da madeira: A madeira utilizada pela SMOBY é
submetida a um tratamento de alta qualidade contra a podri-
déo e os ataques de insectos para garantir uma boa duracao
dos seus produtos ao longo do tempo. Este tratamento tem
uma garantia de 10 anos.

- Manutengao: Mostra-se aconselhével verificar regular-

mente os produtos. Para a seguranca das criangas, se consta-
tar o surgimento de fibras de madeira levantadas, recomen-
da-se polir a parte em questao para evitar qualquer risco de
ferimento.
ATENCAO! Apenas para uso doméstico. Destina-se a uma uti-
lizagdo exterior. AVISO! Ndo convém as criangas com menos
de 3 anos. Risco de queda. Tamanho e concepgao ndo adap-
tados. Os componentes defeituosos devem ser substituidos
de acordo com as instrucdes do fabricante.

IT - Informazioni importanti da conservare. AVWERTENZA! Per
evitare ogni pericolo legato agli imballaggi (attacchi, fogli di
plastica, ecc.), togliere tutti gli elementi che non fanno parte
del prodotto. Il gioco deve essere montato da una persona
adulta responsabile. AVWERTENZA! Non lasciare mai giocare i
bambini senza la sorveglianza di un adulto. Qualsiasi reclamo
deve essere accompagnato dalla prova d’acquisto (scontrino
di cassa). Per evitare il contatto con i bordi taglienti, la lin-
guetta plastica tra le varie parti deve essere rimossa da un
adulto. Installare I'assieme su un terreno piano e orizzontale.
Non installarlo su terreni duri, ad es. di calcestruzzo o bitume,
ma utilizzare delle superfici amortizzanti. AVWERTENZA! Lo
scivolo deve essere posizionato in modo che il bambino non
sia abbagliato dal sole. Per non pregiudicare la funzionalita e
la sicurezza del prodotto, installarlo in un’area sgombra e pri-
va di ostacoli (per almeno 2 metri intorno al prodotto), senza
recinzioni, garage, case, piscine, rami sospesi, fossati o cavi
elettrici. Fissare tassativamente I'assieme al suolo attenen-
dosi alle raccomandazioni, in modo tale da garantirne la sta-
bilita durante I'utilizzo. Verificare che il montaggio, il fissaggio
e le protezioni di ogni elemento siano effettuati in conformita
alle indicazioni riportate sul bollettino tecnico. All'inizio di
ogni sessione di gioco, verificare le condizioni del prodotto
(montaggio, protezioni, parti in plastica e/o parti elettriche)
Serrare o fissare nuovamente gli elementi di sicurezza e le
parti principali, secondo necessita. Qualora si rilevi un guasto,
prima di riutilizzare il prodotto, provvedere all’adeguata ripa-
razione. La mancata osservanza delle disposizioni potrebbe
essere causa di cadute, oscillazione o altri tipi di problemi.
Onde ridurre la formazione di elettricita statica, pulire fre-
quentemente la guida di scorrimento in acqua saponata.
Durante la stagione invernale, evitare colpi violenti sul gioco
che potrebbe danneggiarsi. Non smontare mai i circuiti elet-
trici, senza previa autorizzazione da parte di SMOBY. Qualsiasi
modifica apportata al prodotto (ad esempio I'aggiunta di un
accessorio) deve essere effettuata conformemente alle istru-
zioni fornite dal rivenditore. AVWERTENZA: il montaggio e la
regolazione devono essere realizzati da un adulto respon-
sabile. Verificare visivamente l'eventuale presenza di punti
di corrosione e, se necessario, eliminarli. Lubrificare legger-
mente e regolarmente gli anelli di fissaggio degli attrezzi e
le parti mobili in metallo. | componenti del prodotto devono
essere sostituiti ai primi segni di danni, alterazione del colore

0 usura e, in ogni caso, almeno ogni 20 o 30 mesi, a seconda
delle condizioni climatiche alle quali & esposto il prodotto. Si
raccomanda vivamente di smontare e proteggere gli attrezzi,
durante la stagione invernale.
- Trattamento del legno: Il legno utilizzato da SMOBY subisce
un trattamento di qualita superiore contro la putrefazione e
gli attacchi degli insetti, al fine di garantire una buona durata
utile dei propri prodotti. Questo trattamento é garantito 10
anni.
- Manutenzione: si raccomanda di verificare i prodotti a
cadenza regolare. A garanzia della sicurezza dei bambini,
qualora si noti la formazione di fibre di legno sollevate, si
raccomanda di levigare la parte interessata al fine di evitare
qualsiasi rischio di ferite.
AVVERTENZA! Solo per uso domestico. Da utilizzare all'es-
terno. AVWERTENZA! Non adatto a bambini di eta inferiore
a 3 anni. Rischio di caduta. Misura e progetto non adatti. |
componenti difettosi devono essere sostituiti secondo le
istruzioni del costruttore.

DK -Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at undga
risikoer, som er relateret til emballagen (vedhaftninger, plas-
tikemballage osv.), bedes du fiern alle dele, som ikke er en del
af legetojet. Legetgjet skal samles af en ansvarlig voksen. AD-
VARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Ved en-
hver reklamation skal der vedlaegges kebsbevis (kassebon).
Delene skal skilles ad af en voksen ved hjalp af et veerktgj for
atundga skarpe kanter. Redskabet skal installeres pd et plant
og vandret underlag. Ma ikke installeres pd et hardt underlag,
sasom beton eller asfalt. Ellers skal der anvendes et stedab-
sorberende underlag. Advarsel! Rutschebanen skal opstilles,
sa barnet ikke bleendes af solen. Veelg en aben plads (med
mindst 2 meters afstand til forhindringer) for ikke at heemme
bernenes leg og for at garantere deres sikkerhed. Med andre
ord, man skal vaelge en plads i god afstand fra hegn, garage,
hus, svemmebassin, lavthaeengende grene, ror og elektriske
ledninger. Redskabet skal fastspaendes pa jorden i henhold
til anvisningerne for at sikre, at de er stabile under brug. Serg
for, at montage, fastspaending og beskyttelse af de enkelte
dele udfgres i overensstemmelse med anvisningerne i den
tekniske vejledning. Fer brug ber produktets tilstand, f.eks.
samlinger, beskyttelses-, plast- og/eller elektriske dele, regel-
maessigt kontrolleres. Tilspaend eller efterspaend sikkerheds-
og hovedelementerne efter behov. Hvis der opdages en
defekt, ma produktet ikke anvendes, for det er repareret.
Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medfere
styrt, tipning eller diverse beskadigelser. Renger ofte glide-
fladen med vand og sabe for at begraense statisk elektrici-
tet. | vinterperioden mé legetgjet ikke udsaettes for kraftige
sted, da det kan blive beskadiget. Smor regelmaessigt alle
mobile dele. Alle andringer til det originale legetgj, for ek-
sempel pasaetningen af tilbeher, skal foretages i henhold til
vejledninger udgivet af det oprindelige legetgjs forhandler.
ADVARSEL! Montage og indstilling skal udferes af en ans-
varlig voksen. Overvag, om der dannes rustpletter, og flern
dem i givet fald. Smer fastspaendingsringene pa redskaberne
og de mobile metaldele lidt med regelmaessige mellemrum.
Gyngerne ber udskiftes ved de forste tegn pa forringelse,
farveaendringer eller slitage og mindst en gang hver 20. til
30. maned, afhaengigt af de klimatiske forhold, som stativet
udszettes for. Det anbefales kraftigt at afmontere og beskytte
redskaberne om vinteren.

- Traebeskyttelse: Det trae, som SMOBY anvender, bliver effek-
tivt beskyttet mod rad og insektangreb for at sikre, at pro-
dukterne holder laengere. Behandlingen er daekket af 10 ars
garanti.

- Vedligeholdelse: Det anbefales at efterse produkterne med
jeevne mellemrum. Hvis nogle af traefibrene skulle rejse sig,
anbefales det af hensyn til bernenes sikkerhed at slibe det
pagaeldende sted for at undga enhver risiko for skader.
ADVARSEL! Kun til privat brug. Beregnet til udenders brug.
ADVARSEL! Uegnet for bern under 3 ar. Risiko for fald. Ster-
relsen og designet er ikke velegnet. Defekte komponenter
skal udskiftes i overensstemmelse med producentens anvis-
ninger.

SE -Viktig information som ska sparas. Varning! For att elimi-
nera riskerna i samband med forpackningen (bilagor, plast-
film osv.), ta bort alla objekt som inte &r en del av leksaken.
Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. VARNING ILat
aldrig barnet leka utan vuxen tillsyn. Alla reklamationer
bor atfoljas av inkopsbevis (kassakvitto). Plasten mellan
de olika delarna bor avldgsnas av vuxen for att undvika att
barnet kommer i kontakt med de vassa kanterna. Redska-
pet bor installeras horisontalt pa plan mark. Placera inte
pa hart underlag, t.ex. betong eller asfalt. Bor anvéndas pa
stotddmpande underlag. Rutschbanan skall placeras sa att
barnet inte bldndas av solen. Vélj ett omrade som ar fritt
fran eventuella hinder (minst tva meter fritt fran produk-
ten) som inte stor funktionerna eller skadar sékerheten som
t.ex. staket, garage, hus, badbassang, hdngande tradgrenar,
ror eller elektriska ledningar. For att forsdkra stabilitet vid
anvandningen bor redskapet absolut vara fastsatt i marken
sasom beskrivs i bruksanvisningen. Se till sa att monteringen,
fastsattningen och skyddet av varje del &r utférda enligt de
tekniska anvisningarna. Kontrollera regelbundet produktens
tillstand fore varje spelomgang (montering, skydd, plastde-
taljer och/eller elektriska delar). Om nédvandigt skruvar man
fast sdkerhetsanordningen och produktens viktigaste delar
pé nytt. Om ett fel konstateras far produkten inte anvandas
forran den ar reparerad. Om givna rad inte respekteras kan
detta fororska ett fall, att redskapet vélter eller andra skador.
Rengér regelbundet glidbanan med tvalvatten for att pa sa
vis minska den statiska elektriciteten. Under vintern far lek-
saken inte utsattas for stotar vilka kan medféra skada. Smorj
regelbundet de rorliga delarna. Varje andring som utfors
pa den ursprungliga leksaken (t.ex. installation av tillbehor)
maste utforas enligt de anvisningar som ldmnas av den urs-
prungliga leksaksdetaljisten VARNINGervera: montering och
reglering bor utforas av ansvarig vuxen. Var uppmarksam pa
om rostprickar skulle upptrada och atgarda dem vid behov.

Fetta in regelbundet med ett tunt lager redskapens féstrin-
gar och andra rérliga metalldelar. Stéallningens delar maste
bytas ut vid forsta tecken pa skador eller slitage, missfargnin-
gar och vid samtliga fall var 20:e till 30:e ménad, beroende pa
de klimatférhallanden som produkten utsatts for. Vi rekom-
menderar starkt att montera ner och skyddsfoérvara redska-
pen under vintern.

—Trabehandling: Det trd som anvandas av SMOBY genomgar
en behandling av hog kvalitet mot forruttnelse och insekt-
sangrepp for att garantera en lang hallbarhet. 10 ars garanti
lamnas pa behandlingen.

- Underhall: Produkterna bor kontrolleras regelbundet. Om
du ser att tréfibrer borjar lossna bor den berérda delen slipas
for att undvika skador och foér barnens sékerhet.

VARNING! Endast for hemmabruk. For utomhus bruk. VAR-

NING! Ej lamplig for barn under 3 &r. Risk for fall. Storlek och
utformning ej anpassade for barn under 3ar. Defekta delar
maste bytas ut i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Fl -Tarkeat tiedot, jotka on sdilytettava. Varoitus! Pakkaukseen
liittyvien riskien poistamiseksi (kiinnittimet, muovikaareet
jne.), poista kaikki materiaali, joka ei kuulu leluun. Lelun
saa koota vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Al kos-
kaan anna lapsen leikkia ilman aikuisen valvontaa. Kaikkien
valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus (kassakuitti).
Aikuisen on irrotettava osat toisistaan jonkin tyckalun avulla
terdvien reunojen vélttamiseksi. Tuote on pystytettdva tasai-
selle ja vaakasuoralle alustalle. Tuotetta ei saa asentaa suo-
raan kovalle pinnalle, kuten betoni- tai bitumialustalle, siihen
on syytd ensin asentaa iskuja vaimentava pinta. Huomio!
Liukurata on asetettava siten, ettei aurinko haikaise lapsen
silmid. Valitse esteeton alue (vahintddn 2 m tuotteesta), jolla
leikkiminen ei hairitse muita, ja jolla ei ole turvallisuutta vaa-
rantavia aitoja, autotalleja, taloja, uima-altaita, riippuvia oksia,
putkia tai séhkojohtoja. Tuote on ehdottomasti kiinnitettdva
maahan suositusten mukaisesti laitteen pitavyyden takaami-
seksi kdyton aikana. Huolehdi siitd, etd kaikki osat on asen-
nettu, kiinnitetty ja suojattu teknisten ohjeiden mukaisesti.
Tarkista saannollisesti ennen jokaista leikkimistd tuotteen
kunto (kokoonpano, suojaukset, muoviset ja/tai sahkdosat.
Kirista tai kiinnitd uudestaan turvallisuuselementit ja tar-
keimmat osat tarpeen mukaan. Jos leikkivélineessd havai-
taan jokin vika, vélinettd saa kdyttaa vasta korjauksen jalkeen.
Ohjeiden laiminlyonnin seurauksena voi olla putoaminen tai
leikkivalineen kaatuminen tai vahingoittuminen. Puhdista
liukumaki usein saippuavedelld staattisen séhkon vahenta-
miseksi. Talvella leikkivélineeseen ei saa kohdistaa voimak-
kaita iskuja, silld se saattaisi vahingoittua. Voitele liikkuvat
osat madrdajoin. Kaikki muutokset alkuperdiseen leluun (esi-
merkiksi lisdvarusteen liittdminen) tulee tehda alkuperdisen
lelun myyjén antamien ohjeiden mukaan. Huomio: vastuussa
olevan aikuisen on huolehdittava asennuksesta ja saddosta.
Tarkista, onko telineisiin ilmestynyt korroosiojalkid, ja poista
ne tarvittaessa. Voitele telineiden kiinnitysrenkaat ja liikkuvat
metalliosat kevyesti saanndllisin valiajoin. Laitteen osat on
vaihdettava heti, jos niissa nakyy ensimmaisia merkkeja ku-
lumisesta, varimuutoksista, ja aina 20-30 kuukauden valein
riippuen ilmasto-olosuhteista, joille tuote altistuu. Telineet
on suositeltavaa purkaa ja siirtaa sailoon talven ajaksi.

- Puun kasittely: SMOBYn kayttamé puu lapikdy korkealuok-
kaisen kasittelyn matanemistd ja hyonteisten hyokkaysta
vastaan tarjotakseen tuotteillensa pitkdn kestoajan. Tama
kasittely on taattu 10 vuodeksi.

- Huolto: On suositeltavaa tarkistaa tuotteet sa@nnéllisesti.
Jos huomaat kohonneita puun kuituja, ne on syyta lasten
turvallisuuden tédhden hioa pois kyseiselta kohdalta mahdol-
listen loukkaantumisvaarojen valttamiseksi.

VAROITUS! Ainoastaan kotikdyttoon. Tarkoitettu kdytettavak-
si ulkona. VAROITUS ! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. B85
Putoamisvaara. Ennen kayttdd lelu tulee sadtaa oikean kokoi-
seksi ja asettaa paikalleen. Vialliset osat tulee vaihtaa valmis-
tajan ohjeiden mukaisesti.

NO -Ta vare pa disse viktige opplysningene. Advarsel! For &
fierne all fare som er forbundet med innpakningen (vedlegg,
innpakningsplast m.m.), fiern alle objekter som ikke er en
del av leken. M@ monteres av en voksen. ADVARSEL! La aldri
barnet leke uten oppsyn av en voksen. Ved reklamasjon ma
kvittering medbringes. Plastikkband mellom delene skal
fiernes av en voksen person med verktoy for 8 unnga skarpe
kanter. Enheten skal monteres og brukes pa et flat, horison-
talt underlag. Skal ikke brukes pé& harde underlag som betong
eller asfalt, men heller pa stotdempende overflater. Advar-
sel! Sklien ma installeres slik at barnet ikke blendes av solen.
Velg et omrade som er fritt for hindringer, slik som gjerder,
garasjer, hus, svssmmebasseng, hengende greiner, ror eller
stremkabler (minimumsavstand 2 meter fra produktet) slik
at lekefunksjonene ikke blir hemmet og sikkerheten kan
opprettholdes. Enheten ma festes til bakken/underlaget i
henhold til anbefalingene for & sikre stabiliteten ved bruk.
Serg for at montering, feste og sikring av hver komponent
er utfert i henhold til den tekniske instruksjonen. Kontroller
tilstanden pa produktet (montering, beskyttelse, plast- og/
eller elektriske deler) for hver gang det lekes med. Om ned-
vendig, skru til eller fest sikkerhetselementene og hovedde-
lene pa nytt. Dersom du oppdager en feil, ma ikke produktet
brukes for feilen er reparert. Manglende respekt for bruk-
sanvisning kan forarsake fall, velting eller forskjellige skader.
Tork regelmessig av sklien med sapevann for & unnga statisk
elektrisitet. | lppet av vinter perioden, ikke pafer produktet
harde slag da dette kan skade det. Smer jevnlig de beveglige
delene. Alle endringer pa en originalleke (for eksempel mon-
tering av tilbehor) mé gjeres i samsvar med anvisningene fra
den originale lekeprodusenten. Advarsel: Montering og jus-
teringer skal utferes av en ansvarlig voksen. Hold gye med
korrosjon og neytraliser ved ngdvendighet. Pafer litt smaring
regelmessig pa festeringene pa utstyret og de bevegelige
metalldelene. Produktets deler ma byttes ut ved forste tegn
pa skade, slitasje eller fargeendringer, og i alle fall hver 20. til
30. maned avhengig av hva slags klimatiske forhold produk-
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tet er utsatt for. Det anbefales at produktet demonteres og
lagres innenders i vinter perioden.

- Trebehandling: SMOBY bruker tre som er hgykvalitetsbe-
handlet mot rate og insektangrep for a sikre produktene en
lang levetid. Denne behandlingen er garanterti 10 ar.

- Vedlikehold: Det anbefales a sjekke produktene regel-
messig. Hvis trefibere har reist seg, anbefales det for barnas
sikkerhet & pusse denne delen for 8 unngd snubling og
skader.
ADVARSEL! Kun for privat bruk. Til utenders bruk. ADVAR-
SEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Fallrisiko. Uhensikts-
messig design og storrelse. Defekte deler méa byttes ut i
samsvar med anvisningene fra produsenten.

HU <Fontos informéciok. Figyelmeztetés! A csomagolda-
nyaggal (tartozékok, mlanyag gongyoleg stb.) kapcsola-
tos veszélyek elkerllése érdekében tavolitson el mindent,
ami nem képezi a jaték részét. A jatékot csak felelds felnstt
rakhatja 6ssze. FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a gyer-
meket felnétt felligyelet nélkdl jatszani! Minden reklama-
ciét a vasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy). A
muanyag alkatrészeket egy megfelelé szerszammal felsze-
relkezett felnétt kell szétbontsa, hogy elkerdlje az éles szé-
leket. A jatszdegységet sima, vizszintes talajra kell szerelni.
Ne allitsa kemény, beton vagy aszfalt tipusu talajra; ebben
az esetben Utéscsillapité burkolat alkalmazasa sziikséges.
FIGYELEMEZTETES! A csuszdat ugy helyezze el, hogy a gyer-
meket ne vakitsa el a napsutés. Az akadalymentes jatékfun-
kcidk és a biztonsdg érdekében valasszon szabad teriiletet
(legaldbb 2 méter a termék kortil), ahol nincs kerités, garazs,
épulet, fadgak, csatornak vagy elektromos vezetékek. Az
utasitasokat kdvetve, az egységet kotelez6 modon a tala-
jhoz kell régziteni, az egység stabilitdsdnak biztositasaért,
a hasznélat egész id6tartama alatt. Figyeljen arra, hogy az
Osszeszerelés, a rogzitések és minden alkotéelem védelme a
miiszaki jegyzettel megegyezé médon legyen véghezvive.
Rendszeresen ellendrizze a termék allapotat a jaték kezde-
tekor (0sszeszerelés, védelem, mlianyag és/vagy elektro-
mos alkatrészek). Ha szlikséges, szoritsa vissza vagy rog-
zitse Ujra a biztonsagi elemeket és a fébb részeket. Ha egy
hiba megallapitasra keril, ne haszndlja a terméket annak
kijavitdsa el6tt. A rendelkezések athagasa lezuhanashoz,
feldoléshez vagy kiilonbozé tonkremenésekhez vezethet.
Gyakran tisztitsa meg a csuszda teknéjét szappanos vizzel, a
sztatikus elektromosség csokkentéséért. A téli idészakban,
ne okozzon vad razkddast a jatéknak, mert karosodasokat
okozhat ennek. Idénként kenje meg a mozgo részeket. Az
eredeti jaték barmilyen mddositasa (példaul, egy tartozék
hozzdadasa) csak a jaték eredeti eladdja altal biztositott
utasitasok szerint végezheté el. FIGYELEMEZTETES! a fels-
zerelést és a bedllitast felelds felnétt kell végezze. Figyelje
a korroziés pontok megjelenését és, ha ez az eset fennall,
semlegesitse 6ket. Rendszeres id6kozokben kissé zsirozza
meg az aggregatok rogzitégydrtiit és a mozgd fémrésze-
ket. A tornaszereket az édllapotromlds, szinelvaltozas vagy
kopas elsé jeleinél ki kell cserélni, de 20 - 30 havonta min-
denképpen, a termékre hatéssal [évé id6jarasi viszonyoktdl
fliggben. Hatarozottan ajanlott dolog az aggregatok széts-
zerelése és fedél ala helyezése a téli idészak alatt.

- Fafeliilet kezelése: A SMOBY altal felhasznalt fa kivalo
mindéségl kezelésnek van alavetve a korhadas és a rovarok
kartevése ellen, a cég termékeinek jo id6tallésaganak biz-
tositasa érdekében. A kezelés szavatossagi ideje 10 év.

- Karbantartas: Ajanljuk a termékek rendszeres ellendrzését.
A gyerekek biztonsaga érdekében, amennyiben kiallé faros-
tok megjelenését tapasztalja, ajanljuk, hogy a sériilések
elkeriilése céljabol csiszolja le az érintett fellletet.
FIGYELMEZTETES! Csak otthoni hasznalatral Kiltéri
hasznélatra szanva. FIGYELMEZTETES! Nem felel meg a 3
évesnél kisebb gyerekek szamara. Leesés veszélye. Korhoz
nem adaptalt méret és elgondolas. a hibas alkatrészeket a
gyartd Utmutatasai szerint kell kicseréIni.

CZ -Dulezité pokyny. Pozor! Pro zamezeni rizik spojenych s
balenim (pfislusenstvi, umélohmotné obaly, atd.) odstrarite
veskeré prvky, které nejsou soucasti hracky. Hracka ur¢ena k
montazi zodpovédnou dospélou osobou. VAROVANI! Nikdy
nedovolte détem hrat se bez dozoru dospélé osoby. Vsechny
reklamace musi obsahovat doklad o koupi (pokladni listek).
Spojovaci ¢asti musi odstranit dospéla osoba pomoci nés-
troje tak, aby se nevytvorily ostré hrany. Soubor musi byt
instalovan na rovné horizontéalni plose. Nepouzivejte na
tvrdém povrchu jako je beton nebo asfalt. Je vhodné pouzit
mékkou podlozku. Figyelmeztetés: ne mossa a jatékbaba
hajat samponnal és ne szaritsa m{ikod6 hajszaritoval. Vy-
berte volné misto bez prekdzek (minimdlné 2 metry kolem
vyrobku) tak, aby hernifunkce nebyly omezovany a aby byla
zajisténa bezpecnost, tzn. bez plotd, garazi, domd, bazéna,
visicich vétvi, potrubi nebo elektrickych kabell. Soubor
musi byt bezpodmine¢né upevnén do podloZi, v souladu s
doporucenimi tak, aby byl zajistén bezpecny provoz. Dbat
aby montdz, upevnéni a ochrana kazdého prvku byly pro-
vedeny shodné s udaji technickych pokynd. Na zacatku
kazdé hry zkontrolujte jeji stav (montaz, ochrana, plastové
a/nebo elektrické dily). V pfipadé potieby dotdhnéte Srouby
nebo znovu pfipevnéte bezpecnostni prvky a hlavni ¢asti.
Pokud zjistite vadu, nepouzivejte vyrobek dokud nebude
opraven. Nedodrzeni pravidel by mohlo zpusobit pad,
vyklopeni nebo rdzné skody. Dbejte na casté omyti listy
mydlovou vodou, zabranite tak vzniku statické elektfiny.
V zimnim obdobi chranit hracku proti prudkym uderdm,
které by ji mohly znehodnodit. Promazavejte pravidelné
pohyblivé casti. Vsechny zmény originalni hracky (napf.
doplnéni pfislusenstvi) museji byt provadény podle pokynt
prodejce originalni hrackyobce. Pozor : montaz a serizeni je
tfeba uskutecnit dospélou osobou. Hlidat, zda se neobjevily
znamky koroze a pokud ano, neutralizovat je. Pravidelné
lehce promazavat upinaci krouzky néacini a pohyblivé kovo-
vé ¢asti. Naradi musi byt nahrazeno pfi prvnich zndmkach
poskozeni, zmény barvy nebo opotiebeni, a to kazdych

20 az 30 mésicl v zavislosti na klimatickych podminkach,
kterym je vyrobek vystaven. Velice se doporucuje nacini na
zimu odmontovat a dét na chrdnéné misto.

- Ogsetieni dfeva: Dfevo pouzité ve vyrobcich SMOBY
bylo opatfeno vysoce kvalitni ochranou proti hnilobé a
Skadctim. Takto o3etiené vyrobky maji dlouhou trvanlivost
- na ochranu je poskytovana zaruka 10 let.

- Udrzba: Vyrobky doporucujeme pravidelné kontrolovat.
Pokud ve dievu objevite vycnivajici vldkna, doporucujeme v
zajmu bezpecnosti déti prislusnou ¢ast zabrousit. Zabranite
tak pfipadnym poranénim.

UPOZORNENI! Jen pro domaci pouziti. Ur¢en k vnéjsimu
pouziti. POZOR ! Nevhodné pro déti do 3 let. Nebezpeci
padu. Nevhodna velikost a koncepce.Poskozené soucéstky
musi byt vyménény podle pokynt vyrobce.

SK -Uschovajte tieto pokyny pre pripadnu kore$pondenciu.
Pozor!l Pre zamedzenie rizik spojenych s balenim
(prislusenstvo, umelohmotné obaly atd.) odstrante vietky
prvky, ktoré nie su sucastou hracky. Hracku smie montovat
len dospeld osoba. UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom
hrat sa bez dozoru dospelej osoby. Vietky reklamacie
musia obsahovat doklad o zakupeni (pokladni¢ny lis-
tok). Suciastky musi od seba oddelit dospeld osoba nas-
trojom, aby boli odstrdnené ostré hrany. Subor musi byt
instalovany na rovnej horizontalnej ploche. Nepouzivajte
na tvrdom povrchu ako je betén alebo asfalt. Je vhodné
pouzit makku podlozku. Upozornenie: Tobogan umiestnite
tak, aby dieta nebolo oslepované sine¢nym Ziarenim. Vy-
berte volné miesto bez prekazok (minimalne 2 metre okolo
vyrobku) tak, aby neboli obmedzované herné ¢innosti a aby
bola zaru¢ena bezpecnost, t.j. bez plotov, garazi, domov, ba-
zénov, visiacich konarov, potrubi alebo elektrickych kablov.
Subor musi byt bezpodmienec¢ne upevneny do podlozky, v
sulade s doporucenim tak, aby bol zaisteny bezpec¢ny pre-
voz. Dbat aby montéaz, upevnenie a ochrana kazdého prvku
boli prevedené zhodne s Gdajmi technickych pokynov. Na
zaciatku kazdej hry skontrolujte jej stav (montdz, ochrana,
plastové a/alebo elektrické diely) V pripade potreby dotiah-
nite sktrutky alebo znovu pripevnite bezpecnostné prvky
a hlavné casti. Pokial zistite zavadu, nepouzivajte vyrobok
pokial nebude zavada opravena. Nedodrzanie pravidiel by
mobhlo spdsobit pad, vyklopenie alebo rézne skody. Dba-
jte na casté umytie listy mydlovou vodou, zabranite tak
vzniku statickej elektriny. V zimnom obdobi chréanit hracku
pred prudkym uderom, ktoré by ju mohli znehodnotit. Pre-
mazavajte pravidelne pohyblivé casti. Vsetky zmeny ori-
ginalnej hracky (napr. doplnenie prislusenstva) musia byt
vykonavané podla pokynov predajcu originalnej hracky. Po-
Zor : montaz a zostrojenie je potrebné uskutocnit dospelou
osobou. Pozorovat, ¢i sa neobjavili zndmky korézie a pokial
ano, neutralizovat ju. Lahko a pravidelne mazat krizky na
zavesenie naradia a pohyblivé kovové casti. Naradie sa musi
vymenit pri prvej zndmke poskodenia, zmene farby alebo
pri opotrebovani, a to kazdych 20 az 30 mesiacov v zavis-
losti na klimatickych podmienkach, ktorym je vyrobok vys-
taveny. Doporucuje sa naradie na zimu odmontovat a dat
na chranené miesto.

- Osetrenie dreva: Drevo pouzité spolo¢nostou SMOBY je
velmi kvalitne o3etrené proti hnilobe a napadnutiu drevo-
kaznym hmyzom, aby sa zaistila jeho dlhodobé Zivotnost.
Toto o3etrenie ma zaruku 10 rokov.

- Udrzba: Je odporucené pravidelne skontrolovat vyrobky.
V pripade zistenia zdvihnutych drevenych vldkien sa pre
bezpecnost deti odporuca zbrusit dotycnu cast, aby ste sa
vyhli akémukolvek riziku zranenia.

UPOZORNENIE! Iba na doméce pouzitie. Uréené na
vonkajsie pouzitie. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do
troch rokov. Nebezpecie padu. Nevhodna velkost a koncep-
cia. Poskodené suciastky sa musia vymenit podla pokynov
vyrobcu.

PL -Wazne informacje — nalezy zachowa¢. OSTRZEZENIE!
Aby unikna¢ niebezpieczenstw zwigzanych z opakowaniem
(zaczepy, folia plastikowa, itp,...), nalezy usunaé¢ wszystkie
elementy, ktére nie s czesciami zabawki. Do montazu przez
osobe dorosta. OSTRZEZENIE!! Nigdy nie nalezy zostawiac
bawigcego sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej. Przy
kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowéd zakupu (paragon).
Rodzic lub opiekun powinien usuna¢ z czesci wszystkie
plastikowe/metalowe zabezpieczenia, aby unikna¢ ost-
rych krawedzi. Instalacja musi by¢ wykonana na ptaskiej
poziomej powierzchni. Nie nalezy instalowa¢ na twardych
powierzchniach typu beton lub asfalt; chyba ze zastosuje
sie warstwe amortyzujaca. OSTRZEZENIE! ! Zjezdzalnia
powinna by¢ umieszczona w takim miejscu, aby dziecko
nie byto oslepiane przez storice. Vyberte si miesto bez
prekazok (minimélne 2 metre od vyrobku), ktoré by brénili
pouzivaniu hry a mohli predstavovat riziko pre bezpe¢nost
hracov, napr. ploty, garaze, budovy, nizke vetvy stromov,
potrubie ¢i elektrické vedenie. Catos¢ nalezy umocowac do
podtoza zgodnie z zaleceniami, aby zapewnic stabilnos¢ w
czasie uzytkowania. Nalezy zwréci¢ uwage, aby montaz,
mocowanie i zabezpieczenia kazdego elementu byly wyko-
nane zgodnie z zaleceniami instrukgji. Przed kazda zabawa
nalezy regularnie sprawdzac stan produktu (montaz, zabez-
pieczenia, czesci plastikowe i/lub elektryczne). Dokrecic¢ lub
umocowac elementy zabezpieczajace i gtéwne elementy,
jezeli zachodzi potrzeba. Jezeli zostanie stwierdzona uster-
ka, nie uzywa¢ do momentu naprawy. Nieprzestrzeganie
zalecen moze grozi¢ upadkiem, przewrdceniem lub uszko-
dzeniem. Regularnie czysci¢ zjezdzalnie woda z ptynem.
W okresie zimowym, nie uderza¢ w zabawke ze wzgledu
na ryzyko uszkodzenia. Okresowo smarowac elementy
ruchome. Wszelkie zmiany w oryginalnej zabawce (np.
dodanie dodatkowych akcesoriéw) nalezy wprowadzac
zgodnie z zalaczong instrukcjg producenta zabawki.
OSTRZEZENIE!: montaz i regulacja muszg by¢ wykonane
przez osobe dorosta. Kontrolowac pojawianie sie punktow
korozji i usuwac je w przypadku ich wystapienia. Regular-

nie i lekko nasmarowac pierscienie mocowania i metalowe
czesdci ruchome. Przyrzady gimnastyczne nalezy wymienic
w momencie pojawienia sie pierwszych oznak uszkodzenia,
zmiany koloru lub zuzycia, a niezaleznie od tego co 20-30
miesiecy, w zaleznosci od czynnikéw klimatycznych, na
ktére narazony jest produkt. Zaleca sie¢ zdemontowanie i
umieszczenie w bezpiecznym miejscu na okres zimowy.

- Wykonczenie drewna : Drewno stosowane przez firme
SMOBY jest poddawane wysokiej jakosci wykonczeniu
zapobiegajacemu  gniciu i dziataniu szkodnikéw, aby
zapewni¢ dtugg zywotnos¢ produktow. Wykonczenie jest
objete gwarancja przez okres: 10 lat.

- Utrzymanie : Zaleca sie regularne kontrolowanie pro-
duktéw. Dla bezpieczenstwa dzieci, jesli spostrzezecie
Panstwo pojawienie sie odstajacych ostrych widkien
drzewnych, nalezy je wygtadzi¢, aby uniknac
niebezpieczenstwa zranienia.

OSTRZEZENIE! Wytacznie do uzytku domowego. Przeznac-
zony do uzytku na zewnatrz. OSTRZEZENIE! Nie nadaje sie
dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Ryzyko upadku.Rozmiar i
projekt nie dostosowane. Uszkodzone elementy nalezy
wymieniac zgodnie z instrukcjami producenta.

BG BaxHu yKasaHus, Kouto TpAbBa Aa GbAaT 3anaseHu.
BHumaHMe! 3a M36ArBaHe Ha OMAcHOCTUTE CBbP3aHW C
onakoBKaTa (NeHTU, N1acTMacoBo $pONNO U T.H.), OTCTPaHeTe
BCUYKMN €NIeMEHTH, KOUTO He ca MpefHa3HauyeHu 3a urpa.
TpsabBa fa ce MOHTMPA OT Bb3PACTHW OTTOBOPHM NnLa.
BHUMAHMUE ! He ocTaBsiiTe HuKora geteto fa urpae 6e3
HaA30p OT Bb3pacTeH. lMpy 3aABABaHe Ha peknamaumu,
n3npawante M [AOKasaTenctBO  3a  M3BbpLIEHaTa
nokynka(kacoeata 6enexka). Yactute Tpabsa pa Gbpat
paspeneHn oT Bb3pacTeH C NOMOLLA Ha MHCTPYMEHT, 3a Aa
ce n3berHe HapaHsaBaHe OT pexelmTe pbboBe. Ta3m yacT
TpAb6Ba Ja 6bAe NocTaBeHa BbPXy paBHa 1 XOPU3OHTaNHa
noBbPXHOCT. [la He ce MOCTaBA BbPXY TBbPJ NOA, KaTo 6eToH
vnu 6UTYyM: B MPOTMBEH Cryyal TpA6Ba fa ce MOCTaBAT
OMEKOTABaLLM MOBbPXHOCTW.  BHumaHue! MMbp3ankata
TpAbBa Aa Obfe pa3nonoXkeHa Taka , Ye CNbHUETO Aa
He 6nectn B ounTe Ha petetol. M3bepete maAcTo, 6e3
orpaHuyeHns (Hai-manko 2 MeTpa OKO/O NPOAyKTa), Taka
Yye ¢yHKUMWTE Ha WrpaTa Aa He 6GbAAT Bb3MPEnATCTBAHU
1 6e30MacHOCTTa fia € rapaHTMpaHa, 6e3 orpagu, rapaxm,
Kblyy, 6aceiH, BUCALLM KOHW, TPBOW 1nn enekTpuyeckn
kabenu. Ta3n yact obesatenHo TpAbBa fa 6bae 3aKkpeneHa
KbM MoAa B CbOTBETCTBME C laACHNTE NPenopbKY, 3a Aa ce
noacurypu ctabunHocT npu ynotpeba. [a ce rapaHtupa
M3BbPLUBAHETO Ha MOHTaXa, 3aKpernBaHeToO U 3aluTaTa
Ha BCEKU €AVH eNeMeHT B CbOTBETCTBUE C AAHHUTE OT
TeXHUYecknTe YykasaHuAa. [lpoBepsABaiTe pPefoOBHO B
HayanoTo Ha BCAKa 1rpa CbCTOAHMETO Ha NPOAYKTa MOHTaX,
3alyMTa, NIAaCTMACOBY YacTW W/WNN eNeKTPUUYECKN YacTn).
[la ce npoBepsBaT pPefoOBHO 3aWTHWTE W OCHOBHUTE
efeMeHTn W Cblyute Aa G6bAAT NPUTATaHU UAN OTHOBO
dvKcrpaHn. AKo ce ycTaHoBY fedekT, n3aenmeto Moxe
fa 6bae Non3BaHO HaHOBO, €ABa KOraTo € PEeMOHTMPAHO.
Hecna3saHeTo Ha Te3n ykasaHuAa Moxe fAa pAosefe A0
nagaHe, npeobpblyaHe WM fa [ONPUHece BCAKaKBU
apyrn  yBpexzaHus. [nb3rawjata HaknoHeHa uJepTa/
BOAellaTa WKWHa fla ce U3MMBA PEAOBHO CbC CamnyHeHa
nyra, 3a fla ce usberHe craTuyecko enektpuyectso. lpes
3MMaTa urpaykata He 6vBa Ja GbAe M3naraHa Ha TEXKU
ypapu, cbluata 6u morna fga 6bae nospepeHa. [a ce
CMa3BaT PefoBHO MOABVKHUTE yacTw. BcAko mameHeHwne
Ha OpuWrvHanHaTa wurpauyka (Hanpumep po6aBsHe Ha
aKcecoap) TpA6Ba Aa ce N3BbPLUM CbIACHO UHCTPYKLMNTE
NpefioCTaBeHy OT TbProBela Ha OpPUrMHaNHAaTa Wrpayka.
BHUMAHWE! MoHTaXXbT 1 HacTponBaHeTo/perynupaHeTo
[la ce npefnpuemMat oT OTFOBOPHO Bb3pacTHO nuue. [la ce
cnepv 3a NosABaTa Ha KOpo3uA 1 cbluaTta Aa 6bae CbOTBETHO
HeyTpanu3upaHa. PegoBHO 1 1eKo cMa3BanTe prkcmpalyute
3BeHa Ha Jloflkata U MOABWKHUTE METanHW  yacTu.
MexaHn3muTe TpsbBa fa 6bAAT 3aMEHEHV NpPU MbpBUTE
npv3Hauu Ha BNOLIaBaHe Ha KauecTBOTO, MPOMEHN B LiBETa
VN M3HOCBaHe, Mo KakKbBTO 1 Aa 610 HauuH, Ha Bcekn 20
no 30 mecela, B 3aBUCMMOCT OT K/IMMaTUYHUTE YCNOBUA,
Ha KOUTO e U3NIoXeH NpoAyKTbT. CrnewHo ce npenopbyBa
rMMHacTUYecKuTe ypean Aa 6bAaT AEMOHTMPAHM 33 3UMHUA
nepvoa v 3a fa 6bAaT 3alUTeHN Aa ce CKnaaupar.

— obpaboTka Ha AbpBOTO:[bPBOTO, U3NON3BaHO oT SMO-

BY, npemuHaBa BMCOKOKauecTBeHa ob6paboTka npoTmB
3arHMBaHe ¥ aTakM Ha HAceKoMW, 3a fAa Ce OocUrypu
M3APBXKAMBOCTTAa HA MNPOAYKTa BbB BpemMeTo. Tasu
obpaboTka rapaHtvpa 10 roguHu.

- noaapbxKa: MpenopbyBa ce Aa npoBepsABaTe PefoOBHO
npopykTuTe. 3a CUIypHOCT Ha AeuaTta, ako 3abenexwuTe
nosBaTa Ha U3MbKHAMN BNakHa B AbPBOTO Ce NpenopbyBa
[a wnndosaTe 3acerHarata yacT, 3a Aa n3berHeTe BCAKAKBU
PUCKOBE OT HapaHsBaHe.

BHAMAHME! 3a ynotpeba camo B  AOMALHW
ycnosus. [peAHasHauyeH 3a ynoTpeba Ha OTKpUTO.
NPEAYNPEXOEHWE! HenopaxopAwo 3a fgeua Ha Bb3pacT
nog 3 roguHn. OnacHOCT OT napaHe/ npekaTypsaHe.
PazmepuTe 1 KoHUeNuUuMATa He ca noaxoaawn. ledekTHnte
CbCTaBHY enemeHTn TpAbBa Aa 6bAaT 3aMeHeHn CbrlacHo
VHCTPYKLMWTE Ha NPOU3BOAUTENA.

GR -ZNHaVTIKEG TTANPOPOPIEG TTIOU TIPEMEL VA QUAAEETE.
Mposdonoinon! MNa va amogeuxBolv ot Kivduvol mou
ouvdéovtal pE TN OUOoKeuaoia (MOpPeAKOPEVA, TAAOTIKA
TEPITUAIyHOTA KTA.) OTTOMOKPUVETE OAa Ta €idn mou Sev
anoteNoVV TURHA Tou matxvidiov. Maixvidt mou mpémel va
ouvappoloynBei amd umevBuvo evihika. MPOZOXH! Mnv
aprivete ta madia va maifouv Xwpig EMTrpnon anoé Kamolov
eviAika. K&Be mapamovo mpénel va ouvodevetal and tnv
anédegn ayopdc (tapelakn anddeln). Ta eCaptipata
mpémel va AUvovTal amd eVANIKA HE EPYANEIO yaTi Ot AKPES
kOBouv. To cUoTNUA TTPETEL VA TOTTOBETEITAL O€ €MimeSo Kat
op1lovTio €5a@og. Na unv eykataotabei mavw og okAnpd
Sanedo, OMWE UMETOV 1| A0PANTOC, AME O eM@AveLd TTOU

99511762L P13/15



va anoppo@d Toug Kpadaopoug. Mpocoxn! H toouhBpa
TIPEMEL VO TOTTOBETETAN O onuegio woTe To matdi va pnv
Bapmwvetal amd tov NAo. Alalé€te éva pépog dmou Sev
uTTApYoLV eUmodia (TOUAAXIOTOV 2 UETPA YUpw amd To
TPOIOV) WOTE va pnv mapepmodifovTal ol AeIToupyieg Tou
maixviSloU Kai va gival eEao@aliopévn n ao@Aaeld Tou —
PPAKTEC, YKapal, omitia, moiva, kKAadid mou kpépovral,
OWAAVEG 1| NAEKTPIKA KaAwSIa. To ocvotnua mpémel va
OTEPEWVETAL OTTWOSATIOTE OTO £€80POC CUPPWVA HE TIG
odnyieg yla va e€ac@aliletal n otabepOTNTA TOU TIPIV
™ xprion. ®povtiote n cuvappoldynon, ta cuotiuata
OTEPEWONG Kal TIPOoTaciag KABe oTolxeiou va yivovtal
olpewva Me TIC odnyie¢ Tou @UANadiou odnylwv
XPNOEWG. ENEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAGCN TOU TAXVISIOU
(ouvappoAdYNoN, TIPOCTATEUTIKA CUOTHMATA, TAACTIKA
Ka/f NAEKTPIKA pépN). Zavaoei&te fi EavaoTepewoTe Ta
oTolxeia ao@aleiag Kal Ta KUpLla PEPN, av XPELOOTEL. Av
SlOMOTWOETE ENGTTWHA, PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
mapd povo agou To emdlopbwoete. H un tipnon twv
08NYIWV UITOPEL va TPOKAAEDEL TITWOT, avamodoyvplopa
N ddpopeg (nuiéc. KaBapilete ouxvd TO aAUAAKL
oAioBnong pe camouvada yla va amoTPEMETE TO OTATIKO
NAeKTPIOPO. Katd Tn Xelpepvry mepiodo, pn xtumdte
Biata to maikvidt S1dTL umapxel KivOuvog va Tou KAVETE
(nuid. Amaivete TAKTIKA Ta Kivntd pépn. Omoladnmote
Tpomonoinon Tou MaXVISIoU (Y. n mMPoobeon KAmolou
afeooudp) TIPEMEL VA TTPAYUATOTTOLEITAL CUMPWVA HE TIG
odnyieg mou mapéyxovtal amd ToV MPWTEVOVTA TTWANTH
Tou Tavidiov. [Mpoooxr: n cuvappoAdynon Kat n
pUBuIoN mpémel va yivovtal amd umevbuvo evAAIKA.
Mpooéxete TV gu@Avion Twv onueiwv SidBpwong Kat
EMSIOPOWVETE TA AV EUPAVIOTOUV. ATTAIVETE ENAPPWG
Kal TOKTIKA Toug SAKTUNIOUG OTEPEWONG TWV OPYAVWVY Kal
TWV KIVNTWV HETAAIKWV oTolKEiwv. O eEOMAIOOG TTPETEL
va avTikaBiotatal apéowg Pe Tig mpwteg evaeifelg {nuide,
alMayn¢ xpwuatog i eBopdg, Kal maviwg Kabe 20 pe
30 pveg, avdloya pE TIG KAIPIKEG OUVONRKEG OTIC OTIOIEG
extiBeTal To MPOIdV. Ta Opyava MPémel va Ta aAdlete
HOAIG EU@AVIOTOUV Ta TTPWTA oNUAdia BAABNS 1 eBopdag,
Kal o€ kaBe mepimtwon kabe 20 éw¢ 30 prjveg avaloya
HE TIG KAIPIKEG OUVONKEG OTIC OTTOIES EKTIBETAL TO TIPOTOV.
Juviotatal 181aiTEPA va  OTTOCUVOPHONOYEITE Kal va
TIPOPUAGOOETE Ta OPyava KATA Tn SIAPKELR TOU XEIUWVA.
- Eumotiopo¢ tou E0AoL: To EUNo TTou Xpnatpomoleital and
TNV SMOBY untoBAANeTaL OE EUMTOTIOUO UYNARG TTOLOTNTAG
KATA TOU COMIOPATOG KAl TWV TTPOGBOAWY EVTIOUWY 0UTWG
WOTE TA TPOIOVTA TNG VA £XOUV HAKPA StdpKela {wng péoa
OTOV XPOVo. O EUMOTIOOG AUTOG €XEL yyunon 10 xpovia.
- Zuvtgpnon: ZuvioTATal Vo EAEyXOVTAl  TOKTIKA
Ta mpoiovta. NMa Tnv ao@dlela Twv maldlwy, av
mapatnpRoeTe iveg VAoV va Tpoegéxouy, cuvioTdtal va
TPIBETE TO OKETIKO TUAHA Y1 VA AMOTPEYETE TOV Kivduvo
TPAUMATIOHOV.

MPOEIAOMOTIHIH! Movo yia oikiakn xprion. Mpoopiletat
yia xpnon €€w. MPOXZOXH! AkatdMnlo yia maidid
KATw Twv 3 etwv.  Kivduvog mtwong. Mn katédAAnho
HéyeBog Kal oxedSlaopog. Ta eAaTtwpatika e§aptripata
TPEMEL va avTikabiotavtal cUpgwva He TIG 0dnyieg Tou
KOTOOKEVAOTH.

Sl «Informacije proizvajalca shranite za kasnejso upo-
rabo. Opozorilo! Da se izognete tveganjem v povezavi
s pakiranjem (dodatki, plasti¢ni ovoji itd.), odstranite
vse elemente, ki niso del igrace. Igraco naj sestavi odgo-
vorna odrasla oseba. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite
otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. V primeru
uveljavljanja reklamacije morate obvezno priloZiti rac¢un
prodajalca. Plasticne povezovalne spojke med posa-
meznimi sestavnimi deli mora odstraniti odrasla oseba
tako, da pri tem ne nastanejo ostri robovi. lzdelek pos-
tavite na ravno povrsino. Izdelka ne postavljajte na trde
podlage (beton ali asfalt), brez dodatne zascite, ki ima
funkcijo blazZilca. Opozorilo! Tobogan namestite tako,
da sonce otroku ne bo sijalo v oci in ga ne bo moglo
zaslepiti. Izberite obmocje, kjer ni ovir (najmanj 2 m od
izdelka), ki bi vplivale na delovanje izdelka, in kjer je zago-
tovljena varnost, npr. izdelka na primer ne uporabljajte
brez ograje, v garazi, hisi, na bazenu, pod vejami, cevmi
ali elektricnimi kabli. Izdelek morate obvezno pritrditi na
podlago v skladu z navodili za uporabo. Tako boste zago-
tovili stabilnost izdelka med uporabo. Prepricajte se ali je
izdelek sestavljen v skladu s tehni¢nimi navodili. Prav tako
se prepricajte ali so vsi pritrdilni in varovalni deli pritrjeni
v skladu z ozna¢bami v tehni¢nih navodilih. Pred vsa-
kim zacetkom uporabe izdelka za igro preverite njegovo
stanje (montaza, zasCita, plasti¢ni deli in/ali elektri¢ni
deli). Redno preverjajte varnostne in osnovne elemente in
jih po potrebi ponovno zategnite ali pritrdite. V kolikor
ugotovite napako, izdelka ne uporabljajte vse dokler ga
ne popravite. Neupostevanje navodil lahko izzove padec,
prekuc ali nastanek drugih 3kod izdelka. Drsno plos¢o
redno istite z vodo in blagim detergentom. Na ta nacin
boste preprecili nastanek stati¢ne elektrike. Pozimi ne
udarjajte po izdelku, saj ga lahko poskodujete. Gibljive
dele izdelka redno podmazite. Kakrsna koli izboljsava ori-
ginalne igrace (na primer namestitev dodatka) mora biti
izvedena v skladu z navodili, ki jih je priloZil proizvajalec
originalne igra¢e.OPOZORILO! Izdelek naj sestavi in prila-
godi odrasla oseba. Redno preverjajte ali se je med upo-
rabo pojavila rja in jo po potrebi nevtralizirajte. Redno
rahlo namazite pritrdilne obrocke orodja in gibljive ko-
vinske dele. Elemente naprave je treba zamenjati pri prvih
znakih poskodb, obrabe ali spremembe barv in v vsakem
primeru vsakih 20 do 30 mesecev, odvisno od vremens-
kih razmer, ki jim je izdelek izpostavljen. Priporo¢amo,
da pozimi odstranite gugalne elemente in jih shranite v
notranje prostore.

— Zascita lesa: Les, iz katerega so izdelani izdelki SMOB, je
bil obdelan z zelo kakovostno zas¢ito zoper gnilobo ozi-
roma $kodljivce. Izdelke, ki so na tak$en nacin zasciteni,

odlikuje dolga Zivljenjska doba - na tovrstno zascito se
ponuja 10 letna garancija.

- Vzdrzevanje: Priporo¢amo redno pregledovanje iz-

delkov. V kolikor se na lesu pojavijo izstopajoca vlakna,
potem taksen del zaradi varnosti otrok obrusite. S tem
boste preprecili najrazli¢nejse poskodbe.
OPOZORILO! Samo za domaco uporabo. Namenjeno za
uporabo na prostem. OPOZORILO! Izdelek ni primeren za
otroke, mlajse od treh let. Nevarnost padca. Neprimerna
oblika in velikost. Poskodovane dele je treba zamenjati v
skladu z navodili proizvajalca.

HR -Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne pre-
piske. Upozorenje! Kako biste izbjegli opasnost u pogledu
pakiranja (dodaci, plasti¢ni omoti, itd.) uklonite sve pred-
mete koji nisu dio igracke. Postavljanje je dozvoljeno
isklju¢ivo odraslim osobama. UPOZORENJE! Nikad ne
dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. U
primjeru uvazavanje garancije morate obavezno priloZiti
rac¢un prodavaca. Dijelove treba odvojiti odrasla osoba
pomocu alata kako bi se izbjegli ostri rubovi. Proizvod
postavite na ravnu povrsinu. Proizvod ne postavljajte
na tvrde povrsine (beton ili asfalt), bez dodatne zastite,
koji ima funkciju stitnika. Paznja ! Tobogan mora biti pos-
tavljen tako da sunce ne zasljepljuje dijete. Odaberite
podrucje bez prepreka (najmanje 2 m od proizvoda) tako
da ne utjecu na funkcije igranja i ne naruse sigurnost, kao
$to su ograde, garaze, kuce, bazen, grane koje vise, cijevi
ili strujne Zice. Proizvod obavezno morate pricvrstiti za
podlogu sukladno uputama za upotrebu. Uvjerite se je li
proizvod sastavljen u skladu s tehni¢kim uputama, te jesu
li svi dijelovi (sigurnosni i montazni) pravilno namjesteni.
Na pocetku svake igre provjerite stanje proizvoda
(montazu, zastitu, plasti¢ne i/ili elektri¢ne dijelove). Redo-
vito provjeravajte sigurnosne i osnovne elemente, te ih
po potrebi ponovno zategnite ili pri¢vrstite. Ukoliko pri-
mjetite gresku, proizvod ne upotrebljavajte sve dok ga
ne popravite. Nepostivanje uputa moze uzrokovati pad,
prevrtanje ili druge Stetne posljedice. Plocu za spustanje
redovito Cistite s vodom i blagim deterdzentom, kako
biste sprijecili nastanak stati¢ne elektrike. Zimi ne udara-
jte po proizvodu jer ga mozete ostetiti. Gibljive dijelove
proizvoda redovito premazujte. Sve izmjene na origi-
nalnoj igracki (na primjer dodavanje dodatne opreme)
potrebno je izvrsiti sukladno uputama isporu¢enim uz
originalnu igracku. UPOZORENJE! Proizvod neka sastavi
i prilagodi odrasla osoba. Redovito provjeravajte je li se
kod upotrebe pojavila hrda i po potrebi je neutralizira-
jte. Lagano i redovno podmazujte prstene za fiksiranje
i pokretne metalne dijelove. Dijelove naprava za igru
potrebno je zamijeniti kod prvih znakova ostecenja ili
pohabanosti, promjene boje, a u svakom slucaju svakih
20 do 30 mjeseci, ovisno o klimatskim uvjetima kojima je
proizvod izlozen. Preporucujemo da zimi odstranite dije-
love ljuljacke te ih spremite u zatvoren prostor (u ku¢u)

- Obrada drva : Drvo koje koristi SMOBY podvrgnuto je
obradi visoke kvalitete protiv raspadanja i napada inse-
kata radi osiguranja dobre trajnosti proizvoda tijekom
vremena. Ova je obrada zajamcena 10 godina.

- Odrzavanje : Preporuca se redovna provjera proizvoda.
Zbog sigurnosti djece, ako opazite pojavu podizanja dr-
vnih vlakna preporuca se uglacati taj dio kako bi se izbje-
gla opasnost od povreda.

UPOZORENJE! Samo za kuénu uporabu. Namijenjen za
vanjsku upotrebu. UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci
mladoj od 3 godine. Opasnost od pada. Neprikladan
dizajn i veli¢ina. Neispravni dijelovi se moraju zamijeniti
sukladno uputama proizvodaca.

TR -Litfen olasi yazismalar icin bu uyarlan saklayin.
Uyan! Ambalajla ilgili (baglanti parcalari, plastik ambalaj
ipi vb.) tehlikeleri 6nlemek icin, oyuncaga ait olmayan
tlim parcalari cikarin. Yetiskinler tarafindan takilmalidir.
DIKKAT! Bir ¢ocugun asla yetiskin gozetimi altinda ol-
madan oyun oynamasina izin vermeyin. Sikayetinizle
birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gere-
kir.  Parcalar arasindaki plastik baglantilar, giivenlik
amaciyla bir yetiskin tarafindan cikariimahdir.  Urln,
diiz ve yatay bir zemin Uzerine kurulmalidir. Bir darbe
azaltici déseme yapmadan beton veya asfalt gibi sert
bir ylizey Uzerine kurmayin. Dikkat! Kaydirak ¢cocugun
g6zinl guines almayacak sekilde konumlandiriimalidir.
Oyun fonksiyonlarinin engellenmemesi ve emniyetin
saglanmasi icin, cevresi duvarla kapali olmayan, herhan-
gi bir engelle karsilasilmayacak bir alan secin (triinin
cevresinde en az 2 metrelik alan), garaj ve ev icinde
kullanmayin, havuzlardan, sarkan dallardan, kanalizasyon
veya elektrik kablolarindan uzak durun. Urilin, ullanilirken
dengesinin korunmasi amaciyla tavsiyelere uygun ola-
rak zemine sabitlenmelidir. Her elemanin montajinin,
atasmanlarinin ve korumalarinin teknik talimatlardaki
talimatlara uygun olarak gergeklestirilmesini saglayin. Her
oyundan 6nce Urliniin durumunu (donanimi, korumalari,
plastik kisimlari ve/veya elektrikli parcalari) diizenli ola-
rak kontrol edin. Guvenlik elemanlarini ve ana parcalari
sikistirin veya gerekiyorsa yeniden sikistirin. Eger bir ku-
sur saptanirsa, tamir edilinceye kadar riini kullanmayin.
Talimatlara uyulmamasi diismeye, takilmaya veya cesitli
bozukluklara neden olabilir. Statik elektrigi sinirlandirmak
icin kaydiragi sik sik sabunlu suyla yikayn. Kis done-
minde, oyuncadi hizla carpmayin, zarar gorebilir. Seyyar
parcalari diizenli olarak yaglayin. Oyuncak (izerinde
yapilan degisiklikler (6rn. aksesuar eklemeleri), orijinal
oyuncak perakende saticisi tarafindan verilen talimatlara
uygun olmalidir. Uyari: montaj ve ayarlama sorumlu bir
yetiskin tarafindan gerceklestirilecektir. Paslanmis nok-
talar olup olmadigini kontrol edin ve gerekmesi halinde
bunlari nétralize edin. Aletleri sabitleme halkalarini ve ha-
reketli madeni parcalar hafifce ve diizenli olarak yaglayin.
Jimnastik aparatlarinin ilk eskime izlerini gostermesini

takiben - renk degismesi veya asinma - ve her ne olursa
olsun Grliniin maruz kaldigi iklim kosullarina bagh olarak
20 ila 30 ayda bir degistirilmeleri gerekir. Aparatin Griin-
lerinin kisin ¢ikarilmasi ve korunakli bir yerde muhafaza
edilmesi ozellikle tavsiye edilir.

- Ahsabin islenmesi: Urlinlerinin zaman icinde uzun slre
dayanmasini saglamak amaciyla SMOBY icin kullanilan
ahsap clriimeye ve bocek istilasina karsi ylksek kali-
teli bir isleme tabi tutulur. Bu islem 10 yil siireyle garanti
altindadir.

- Bakim : Uriinlerin dizenli olarak kontrol edilmesi tav-
siye edilir. Cocuklarin giivenligi icin, eger ahsap elyafinin
kalktigini fark ederseniz, her tirlG yaralanma riskini orta-
dan kaldirmak igin ilgili bélimiin zimparalanmasi tavsiye
edilir.

UYARI! Sadece ev ici kullanimlar icin. Disarida kullanim
icin diizenlenmistir. 3 Yasindan kiictik cocuklar icin uygun
degildir. Dusme tehlikesi vardir. Uygunsuz tasarim ve
boyut. Hasarli parcalarin imalatgi talimatlarina uygun ola-
rak degistirilmeleri gerekmektedir.

RU <BaxHble cBepeHusa: xpaHutb! BHumanue! Ytobbl
n36exaTb OMacHOCTe, CBA3AHHbIX C  YMaKOBKOW
(WHypbl, NAacTMKoBas MneHka v T. A.), ybepute Bce

npeameTbl, He ABnAlWMecA Urpywkamu. Urpyuiky
[IO/KeH — cobupaTb  B3pOC/bll,  OTBEYalWMM  3a
pebeHka. BHWUMAHUE! Hwukorpa He ocTaBnsunte

urpaiowero pebeHka 6e3 npucmoTpa B3pocnbix. Bce
NpeTeH3UN [OSKHbI COMPOBOXAATbCA CBUAETENbCTBOM
NOKYMKKN (KaccoBblii 4ek). B3pocnbii pomkeH yb6patb
NNacTVkoBoe  COeAVHEHWE  MeXAy AeTanaMu  C
NOMOLLbI0 MHCTPYMEHTa, YTO6bI He OCTaBanoCb OCTPbIX
KpaeB. V3penve foMXKHO ycTaHaBNMBaTbCA Ha POBHOM
rOpV30HTaIbHOW  MOBEPXHOCTW. He  ycTaHaBnuBaTb
Ha TBepAblX MOBEPXHOCTAX TWMa TBEPAOro Mona,
6eToHa ana acdanbta. B mpotrBHOM cryuvae cnepyet
NoAJIoXNTb aMOPTU3MpPYloLLlee MOKpbITUE. BHUMaHwMe!
fopKy HeobOXoAMMO YCTaHaBNMBaTb Takum obGpasoMm,
4TO6bl COMHLE He cnenuno rmasa pebeHky. Boibepute
cB0o6OAHOE MecTo (MUHUMYM 2 MEeTpa BOKPYr M3fenus)
TakvM 06pa3om, UTOObl 3MEMEHTbI Urpbl He MeLanu 1
6bina obecrneyeHa 6e30MacHOCTb: BAanM OT 3ab6OpoB,
rapaxen, [omoB, 6acceiiHa, BWCALMX BeTBeW, TPyO
W NMHWIA 3nekTpornepepay. V3genve [omkHO ObiTb
06A3aTeNbHO 3aPUKCMPOBAHO Ha MOBEPXHOCTUN COFNlacHO
pekomeHpauuam, uToObl  obecneunTb  YCTOMUMBOCTb
npu wncrnonb3oBaHun. [o3aboTbTecb O TOM, UTOObBI
MOHTaX, 3aKperieHue U 3awWuTta KaXkAoro 3snemMeHTa
npousBoAunacb B  COOTBETCTBUM C  YyKasaHWAMY,
COlepXalWMMIUCA B WHCTPYKUMU. B Hauvane Kaxpon
Urpbl  MpoBepAnTe  cocToAHWe u3fenuna  (cOopka,
3alnTa, NNACTUKOBble AeTanu W/Wnu SnekTpopeTanu).
3atArnBaiTe U 3aKkpennAnWTe  NpefaoxpaHuTenbHble
3/IEMEHTbI 1 OCHOBHbIE YacT/ MO Mepe HeobXoANMOCTU.
Mpu HaxoxpeHUN fedeKTa He UCMONb3yiiTe Usaenve [o
ero yctpaHeHua. HecobniogeHne WHCTPYKUUIA MOXET
npuBeCT K NafeHnio, OMNPOKUAbIBAHUIO W  [PYriM
noepexaeHnaAm. PerynapHo u4mctute Cnyck MblbHOMN
BOAOW BO M36eXaHMe HaKOMIeHUA CTaTU4YecKoro
aneKkTpuyecTBa. B 3vMHWIA nepuop Henb3a [onyckaTb
CUMbHBIX YAAPOB MO W3[ENUI0, M3-3a KOTOPbIX OHO
MOXeT  MOBpeanTbCA. [leproanyecks  CMasbiBaiiTe
noaBuXHble YacTu. Jlobble N3MeHeHUA B OPUrMHaNbHOM
nrpyLke (Hanpvmep, 4o6aBeHNEe akCceccyapoB) AOKHbI
BbIMOJHATLCA B COOTBETCTBUM C HCTPYKLMEN NpoAaBLa K
[laHHOW UrpyLLKe. BHMaHMe: MOHTaX 1 HanajKa AOMKHbI
NPOM3BOANTLCA OTBETCTBEHHbIM B3pocsbiM.  CneanTte
3a MOABMEHMEM MNATEH KOPPO3UM N HEUTpanusyiite
ux. PerynapHo cmasbiBaiiTe cnerka QuKcupyloumne
KoMblia CUAEHWIA 1 MOABVKHbIE MeTanMyeckne yactu.
LapHMpHBIA y3en HeobXoAMMO 3aMeHATb MpW MepBbIX
NpU3HaKax yxXyALWeHUA XapaKTepPUCTUK, U3MEHEHUA LiBeTa
WM M3HOCa 1 B NtobOM cryyae Kaxpble 20-30 MecALeB B
3aBUCUMOCTM OT KIMMATWUYECKMX YCOBUI, B KOTOPbIX
ncnonb3yetca nspenne. HactoATenbHO pekoMeHayeTcA
CHUMaTb 1 HaKPbIBaTb CUAEHVA B 3MMHUIA NEePUOA;

- Ob6pabotka fepesa: Wcnonb3yemoe SMOBY pepeso
rnofBepraeTca  BbICOKOKaueCTBEHHOW 06paboTke OT
THUEHWA N HaceKoMbIX AnA obecrieyeHms AIUTeNbHOro

cpoka cnyx6bl  u3pgenuin. Ha paHHylo  06paboTky
npepocraBnaetca 10-neTHAA rapaHTUA.
- O6cnyxnBaHue: PekomeHpyeTca BbINONHATH

neproanYecKyto NpoBepKy mngenuid. ina obecneyeHns
6e30MacHOCT  AeTeld  MpU  MOABNEHWM  MOAHATbIX
[lepeBAHHbIX BOJIOKOH pPEeKOMeHAyeTcA OoTWAnpoBaTh
COOTBETCTBYIOLLYIO YaCTb BO M36exaHne TpaBMUPOBaHNA.
BHUMAHWE! Tonbko Ana ucnonb3oBaHua B 6biTy. Ona
ncrnonb3oBaHns BHe nomelweHna. BHUMAHME! Ne
AnA peTeit oT MecAua Ao 3 net. Puck nagenua. Pasmep
N KOHCTPYKUMA HEe nNpucrnocobneHbl. LedekTHble
JleTann HeoOXOAMMO 3aMeHWTb COrMACHO WHCTPYKUMK
N3roToBUTENA.
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Site internet SAV France : www.smoby.fr

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance : for any problems, retum this card /

Verbraucher-Info : Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen /
Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

NOM / NAME :

Réf.:

99511762L

PRENOM / SURNAME :
RUE / STREET :

VILLE /TOWN :
CODE POSTAL / POSTAL CODE :
PAYS / COUNTRY :

N°TEL:

Colors:

Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung Omschrijving van de
reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del motivo del reclamo:

[J Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[ cassé/ Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

[ Autre / Other reason / Andere / Andere reden / Otra razén / Altro motivo
Description ou de la piéce d dée / Description or number of part requested / Beschreibung oder
nummer des gewiinschten Teils / Omschrijving of nummer van het gevraagde onderdeel / Descripcién o nimero de la pieza

solicitada / Descrizione o numero del pezzo richiesto :

portique Himalya

SMOBY TOYSS.A.S.
Service aprés ventes, Le Bourg Dessus,
39170 Lavans-les-St-Claude, France.
www.smoby.fr

SMOBY TOYS GmbH
WerkstraBe 1
D-90765 Fiirth, Germany.

SMOBY TOYS ESPANA, S.L.
Poligono Industrial Bassa, C. Menorca
46190 Ribarroja Del Turia
Valencia, Spain.

SIMBA ESPANA S.A. - IBERIA
Avenida de la Industria, 49
28108 Alcobendas, Madrid, Espana.

SIMBA TOYS ITALIA S.p.A.
Strada Statale 32, Km. 23, 860
28050 Pombia (NO), Italy.

SIMBA TOYS POLSKA Sp. z.0.0.
ul. Flisa 2
02-247 Warsawa, Poland.

SIMBA TOYS HUNGARIA Kft.
Vendel Park, Budai u. 4.
2051 Biatorbagy, Hungary.

SIMBA TOYS CZ, spol. s.r.o.
Lidicka 481,

273 51 Unhost, Czech Republic.
SIMBA/DICKIE (SWITZERLAND) AG
RiitistraBe 14
CH-8952 Schlieren/ZH, Schweiz.

SIMBA TOYS AUSTRIA
Handels GmbH & Co KG,
Jochen-Rindt-Str. 25
1230 Wien, Austria.

_ SIMBA OYUNCAK PAZARLAMA Ltd. Sti.
Igerenkdy Mahallesi, Huzur Hoca Caddesi
Piramit Grup Is Merkezi No.57
34752 Atasehir / istanbul, Turkey.

SIMBA TOYS BULGARIA Eood
ul. Rozova Gradina 17.
1588 Krivina (Sofia), Bulgaria.

SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd.
4 Northgate Place - Redhill, Durban
4051 Kwa Zulu Natal, South Africa.

SIMBA-DICKIE NORDIC AS
Hauganveien 293

SIMBA DICKIE FINLAND OY
Sinikalliontie 3 B
02630 Espoo, Finland.

N.V. SIMBA TOYS BENELUX S.A. - BELGIUM
Moeskroensesteenweg 383C,
8511 Aalbeke, Belgium.

N.V. SIMBA TOYS BENELUX S.A. - NL
Holthuis 22b
7335 AC Apeldoorn, Netherland.

S.C. SIMBA TOYS ROMANIA SRL
Baia Mare, Dura Str no 3, Romania.

SIMBA TOYS RUSSIA, BELARUSSIA
stroenie 7, vladenie “Tricolor”
mcr. Vostryakovo, Domodedovo
Moscow region, zip 142072, Russia.

SIMBA TOYS UKRAINE Ltd
42 Chervonotkatska street,
Kyiv 02660, Ukraine.

SIMBA TOYS INDIA Pvt Ltd.
808, Windfall, Sahar Plaza Complex
Kurla Road, J.B. Nagar, Andheri (East)
Mumbai 400059, India.

SMOBY TOYS HONG KONG Ltd
Unit 259-260,
2/F Tsim Sha Tsui Centre,
66 Mody Road, Tsim Sha Tsui East,
Kowloon, Hong Kong.

SIMBA TOYS MIDDLE EAST FZCO
P.0.Box 61106
Jebel Ali Free Zone, South Zone 5
PLOT S3 - 1008, Dubai - U.A.E.

SIMBA TOYS MIDDLE EAST QATAR
P.0.Box 5060 - Doha Qatar.

SIMBA SMOBY CHILE - LATAM & MEXICO
Los Militares 5885, Oficina 1402
Las Condes, Santiago de Chile, Chili.

SIMBA TOYS KAZAKHSTAN LLP
AILP Warehouse Complex, ychastok 1,
poselok Almerek, Guldalinsky rural
district
Talgarsky area, Almaty 041611,

Kazakhstan.
€ (‘ ®

3178 Vale, Norway.
For UK enquiries only SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd té1:01274765030
If you need any assistance, help or spare parts for this product, Br%%w&;'ir:é‘se fax:01274765031
lease contact the customer care manager.
p 9 BRADFORD BD4 7BG care@smobytoys.co.uk
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